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AHY®PUEB A.B.
CTATHUKA B AMEPUKAHCKOM NOJUTUYECKOM JUCKYPCE
(HA IPUMEPE WHAYT'YPAIITMOHHBIX PEYEN ITPE3UJIEHTOB CIIIA)

AHHoTanus: CTaThs MOCBSAIIEHA U3YYECHUIO OCOOCHHOCTEH aMEePUKaHCKOIO OJIUTUYECKOTO
JUCKypca, B YaCTHOCTH, MHAyrypaunoHHbIX pedeil npesunentoB CIIA. Beiaensercs craruueckas
COCTABJSIIOIIAsl  3TUX  pedel, He  IOABEPraloIlascsi  WU3MEHEHUSM, HECMOTps  Ha
HKCTPAIIMHIBUCTUYECKHE (PAaKTOPBI, IPUCYIINE PA3IUUYHBIM 3TallaM UCTOPUH 3TOW CTPaHBbI.

KiaoueBble cjoBa: HHayrypalMoOHHOE oOpalleHue, MOJUTHYEeCKas JIMHIBHCTHUKA,
ITOJINTUYECKUI TUCKYPC.

ANUFRIEV A.V.
STATICS IN AMERICAN POLITICAL DISCOURSE: ASTUDY OF INAUGURAL
ADDRESSES OF AMERICAN PRESIDENTS

Abstract: The paper considers the features of American political discourse and presidential
inaugural addresses in particular. The author focuses on the static component that is not liable to
changes despite extralinguistic factors of different stages of American history.
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NHTeHCUBHOE pa3BUTHE TOJUTUYECKUX TEXHOJIOTMH, BO3pacTarolias pojib CPEACTB
MaccoBo nH(poOpMaInu, Bce OobIas TeaTpanu3alis MOJIUTHIECKON NeATeTbHOCTH CIIOCOOCTBYIOT
MTOBBIIICHUIO BHUMaHUS 00II€CTBA K TEOPUH M TIPAKTUKE MOJUTUIECKON KOMMYHUKAIMU. B cBsi3u ¢
5tuM B Poccum u 3a pyOeXOM CTPEMHUTENIBHO PACTET KOJIMYECTBO MYOJUKAIMH, MOCBAIIEHHBIX
MOJIMTUYECKOU JIMHTBUCTHUKE.

Cdepa mOTUTHKN B caMbIX pa3HBbIX €€ COCTaBISIONINX IepecTana ObITh TaOyHpOBAaHHOM, U
WHTEpPEC K TMOJIUTHYECKOW JMHTBUCTHUKE OOO3HAUYMIICS Ha BCEM TIOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE.
Bonee Toro, 00Hapy)UI0Ch, YTO YUCHBIC PA3HBIX CTPAH OMUCHIBAIOT MOJTUTHIYCCKUE KOMMYHUKAIINH
M0 OJTHUM U TE€M K€ HalpaBIIEHUSIM, YTO JOKA3bIBA€T YHUBEPCATIHLHOCTD Psifia MPU3HAKOB ()eHOMEHa
BJIACTU KaK TAKOBOW. YHHUBEpPCAIbHOE HE HMCKIIIOYAET 3THOKYJIBTYPHOH M 3THOJIMHIBUCTHYECKOU
crenu(pUKY MOJIMTUYECKIX KOMMYHHUKAITUNA U UX UCTOPUUYECKON 00yCIOBIIEHHOCTH. B 3aBUCHMMOCTH
OT «IOJIUTUYECKOW IIE€JIECO00Pa3HOCTHY» BAPBUPYIOTCSA  CHOCOOBI  YOSXKICHHS, MEHSETCS
COOTHOIIIEHUE MPSAMOr0 U KOCBEHHOT'O TOBOPEHUS, IPU CMEHE BJIACTH MHBEPCUPYIOTCS OLEHOYHbIE
XapaKTEPUCTUKU, BBISBISAETCA MPEANOUYTEHHUE TEX WM HWHBIX MAHUITYJISITUBHBIX TEXHOJIOTHA,
COIJIACOBAHHBIX C JIMYHBIM BKYCOM IMOJIUTUYECKUX (PUTypaHTOB M OXHUAAHUAMU «TPYIII

o aepskkmy [ 3].



VYxe nepedeHb HayK, BIUAIOMIMX HA 00BEM U HapaBlIeHUE UHTEPIPETALUN MOJIUTHIECKOTO
IMCKYypca, TOBOPUT O CJOXHOCTH BBIPAOOTKM aJEKBAaTHOTO HWHCTPYMEHTApHsl —aHalu3a:
JIMHTBUCTHKA, PUTOPUKA, KOMMYHUKAaTUBUCTUKA, KYJIbTYpPOJIOTHs, COLIUOJIOTHSI, COLIMOIMHIBUCTUKA,
3THOrpadusi, STHOJIMHIBUCTUKA, IMOJUTOJIOTHS, MOJIUTHYECKas rcuxoinorus. Pacmmpsercs cdepa
IIPUMEHEHUsI ~ PE3yJIbTAaTOB  aHajiu3a  IOJUTHUYECKOW  KOMMYHHUKALIMU:  JKYPHAJIMCTHKA,
IOPUCHPYACHLUSA, MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKallUs, IEPEBOAUYECKAsl JEATEIbHOCTb, CBS3H C
OOIIECTBEHHOCTHIO (TIOIUTUYECKUN MEHEKMEHT), UMHJDKENIOTHs, KOH(PIUKTONIOT . B KakI0i 13
3TUX chep 0OHAPYKUBAIOTCS CieHM(DUIESCKUE TPU3HAKHU MTOJTUTUISCKOW KOMMyHUKaruu [ 3].

Oco0bIli UHTEpEC BBI3BIBACT MojuTudeckuil quckypc CoennHeHHbix IlITaToB AMepuku Kak
CTpaHbl C HauOoyiee IOJTOM TpaaWIMel EMOKpATHUH, MOJPa3yMEBAIOIICH TOJTYI0 HCTOPHIO
cocTaBieHUs] NyOnuuHbIX peuedl. I[lpy 3TOM mnoIUTHYECKHE AEITeNd B OOJBIIONW CTENEHU
3aMHTEPECOBAHBl B I'PAMOTHOM IMOCTPOCHUM CBOEM peyM, a TAaKKE B JOCTATOYHOM KOJIMYECTBE
3aTparuBaeMbIX B HEW COLMATIBHO-TIOJUTHYECKUX TE€M, TaK KAaK YCIIEX WJIA MPOBaJI BBICTYIUICHUS
HaIpsIMYIO CKa3bIBAETCS HA MOJUTHUECKON Kapbepe IPOU3HOCSIIEro peub. B moareepxkieHue 3Toro
3. B. bynaes u O. C. KampllieBa yTBEpKIal0T, YTO «ITYOJMKAIIMU, TTOCBSIIICHHBIE KPUTHKE SI3bIKA
MOJINTUKOB, YAHOBHUKOB U >KYPHAJIMCTOB, O4eHb XapakTepHbl A1 CoenuHenHbix llTaToB BTOpOIt
110JIOBUHBI XX BEKay», a TAK)KE YTO «...aMEPUKAHIbI PEATIOYUTAIOT KPUTUKOBATh HU3KYIO PEYEBYIO
KYJIbTYpPY OTJCIbHBIX TOJIMTHKOB M YMHOBHUKOB...» [1].

Crnenyer OTMETHUTb, UTO CPEAU TEKCTOB, OTHOCAIINXCS K MOJIUTUIECKOMY JTUCKYPCY OCOOHSKOM
CTOAT MHAYrypaluoHHble peud. OueBUIHbBI OTIMYMSA, K TPUMEPY, OT MPEIBBIOOPHBIX Ae0aTOB, I/ie B
KauecTBE OCHOBHOW 3aJayM BBICTYNAeT KPUTHKA OIIOHEHTa, WM OT IMPEeABBIOOPHON pedH, LEbIo
KOTOpOW SIBIISIETCSl MpUBJIEUEHUE M30Mpareneil Ha CBOIO CTOPOHY, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB IyTEM
OIMCAHUS [IPEUMYIIIECTB CBOEH OyyIIel MOIUTUKH.

Kpome Toro, mo MHEHHIO HEKOTOPBIX IMOJMTOJIOIOB, B 4acTHOCTH 3. bke3mHCKOro, oHa
ABISIET COOOM «HE CTOJIBKO U3J0XKEHHUE CTPATEerHH, CKOJIBKO <«IIOJUTHUYECKYIO IPOIMOBEIbY.
«...0XHJaTh OT WHAYTypallMOHHON pe4YM YETKOIrO MU3JI0KEHMsSI CTpAaTerMd — 3HAYUT HE MOHHMMATh,
KaKyl0 poJib IMPHU3BaHbl UTpaTh Takue oOpalleHus. ODTO CKOpee MpOIOBEAb, B PEIUTHO3HOM
MOHUMAaHHUH ITOTO CJIOBA. B Hell TOIKHBI BRIpaXKaThCs ONPEIeTICHHBIE 00LIHe TPUHIUIB [2].

Kak u mponoBefp, kaHp MHAYTYpalMOHHOTO OOpAaIeHHs XapaKTEpU3yeTcs yCTOsIBILEHCS
cTpykTypoil. Tak, B OonpmuHCTBe pedeil mnpesuneHToB CoenuHeHHbix IllTatoB Amepuku
HaJIMYECTBYIOT OOIlME «TOMOCH», HE MPUBS3aHHBIE K KAKUM-IHOO SKCTPAJIMHIBUCTHUECKUM
¢dakxTopam. PaccMoTpum noapoOHee OCHOBHBIE U3 HUX.

— borousz0OpanHOCTh amepukaHckoro Hapoaa. Jlekmapauusi ynukanbHoctn —CIIA
MPUCYTCTBYET B MHAYT'YpPAIlMOHHBIX pedax OOJBbIIMHCTBA MPE3UJEHTOB, OJHAKO, Hambojee SIPKo

BBIp@XEHHE ITOMH HJEU MOXKET OBITh MPOCIIEKEHO Ha mpumepe BbicTyruieHus Jxona Kennenw.



AMepuKa, OTOXACCTBIsieMas CO CBOOOJOW deloBeKa, OOpEeTcs ¢ TaKUMH OTPUIIATEIHLHBIMHU
pcaisMHU, KaK THUPAHUA, GGHHOCTB, 60JI€3HI/I, BOfIHa, U TOPOTUBOIIOCTABIIACTCA TCMHBIM CHJIAM
paspymenus (“dark powers of destruction™): "Now the trumpet summons us again — not as a call to
bear arms, though arms we need; not as a call to battle, though embattled we are — but a call to bear
the burden of a long twilight struggle, year in and year out, "rejoicing in hope, patient in tribulation"
— a struggle against the common enemies of man: tyranny, poverty, disease, and war itself "[4].

— IIpeBo3HEeCEeHHE HEKOTOPBIX HMCTOPHYECKUX (UTYp, B YaCTHOCTH, OTLIOB OCHOBATENEH,
AOXOOUT IMPAKTHYCCKHU OO0 000’KECTBIICHHUS. ]_ICHHI/IH MNPEAMCCTBEHHUKOB IIOCTOAHHO ITPHUBOJATCA B
pUMEp COBPEMEHHBIM JIFOIAM Kak cTUMYI K aericteuio: "Our Founding Fathers, faced with perils
that we can scarcely imagine, drafted a charter to assure the rule of law and the rights of man, a
charter expanded by the blood of generations™ [4].

— MOpaJ'II/ISaTOpCTBO. HOI[aBJI}IIOH_[eC OOJIBLIIIMHCTBO HHAYT'YpAllUOHHBIX peqeﬁ BK/IKOYACT
OITMCaHUC COBpeMeHHOﬁ aBTODY O6CTaHOBKI/I, pa306naquI/Ie BHHOBHBIX HWJIM ITOTCHIMAJIbHBIX
BUHOBHBIX, TIEPCUYUCIICHUE JIEHCTBUH, KOTOpPHIE HEOOXOIUMO TPEANPHUHATh M pacckas o
MOCJIEAYIOIUX pe3ysibTatax M BceoOmem OnarogeHctBuu: "Our most dangerous tendency is to
expect too much of government, and at the same time do for it too little™ [4].

— B paspsa Beicuieii 1menHoctd Bo3BoautTcs cBoboma (freedom/liberty), ymomunanus
KOTOpOI He cMoT n30exath B cBoeil peun HU onuH npe3uaeHT CLIA:

"...and since the preservation of the sacred fire of liberty and the destiny of the republican
model of government are justly considered, perhaps, as deeply, as finally, staked on the experiment
entrusted to the hands of the American people";

"That is our generation’s task — to make these words, these rights, these values — of Life, and
Liberty, and the Pursuit of Happiness — real for every American " [4].

— OT,I[CJ'ILHLIe MNPE3UJACHTBI B CBOUX HHAYTYpPALMOHHBIX p€dax BCAYT OTCUCT C MOMCHTA
OOBsIBIIEHUS] HE3aBUCUMOCTH B 1776 roay, 4To KoppenupyeT ¢ XpUCTHAHCKOW Tpaaulueil oTcyera
BpemeH oT PoxxnectBa Xpuctosa. [Ipumepamu MOTYyT CIyXUTh clieAyrole GparMeHTsl U3 peyuei:

"From the commencement of our Revolution to the present day almost forty years have
elapsed..." [4];

"... that America will present to every friend of mankind the cheering proof that a popular
government, wisely formed, is wanting in no element of endurance or strength. Fifty years ago its
rapid failure was boldly predicted...” [4];

"But eighty years ago our population was confined on the west by the ridge of the
Alleghenies..." [4];
"Surely after 125 years of achievement for mankind we will not now surrender our equality

with other powers on matters fundamental and essential to nationality..." [4].



[ToMruMO Ha3BaHHBIX YEPT, BBIPA3UTENIbHAS CTOPOHA HWHAYTYPAIMOHHOM pEYM TakKXe
IMOoCTpOCHAa C MNCJIbKO BbBI30OBA B CO3HAHUW CIIYHIATCIIA 06pa3a HUCIIOBECU. YHOTpe6JI$I€TCSI
penuruosHas yekcuka: sacred oath, consecration, believe, faith, fate, hope, dark days (ccpuika Ha
bubmuto: Deu 28:66: and day and night will be dark with fears).

Taxum 06p8.30M, OCHOBBIBAsICb Ha MaATepuUaji€ HHAYT'ypalluOHHBIX peqeﬁ IMPE3UACHTOB
CIIIA, MOXHO clienath BBIBOJ, YTO B CO3HAHHMH CIyIIATENEH MOIepKuBacTcs 00pa3 Mpe3uicHTa,
YUATAOLIETO IIPOIIOBEAb, & BCI LEPEMOHMUS PACCMATPUBAETCA KaK PUTYyal C IPUCYLLUMU €My
PEIUTUO3HBIMHA YEPTAMU, OCTaIOHlHI;'ICSI HCU3MCHHBIM Ha INPOTIAKCHUN Bceil HUCTOpUH AMCpI/IKI/I.

Taxxe HeoThBEMIIEMOH qepToﬁ IOAaBJIAOLICTO OOJIBIIIMHCTBA MMPE3UACHTCKHUX peqeﬁ
3aHUMAcCT TOIIOC JICTUTUMMH3AIINU CBOCTO 6y11ymer0 HaxOXJICHUA Ha IIOCTYy MNPE3HUJACHTA.
Hexmapupyercss TOT (DaKT, 4TO MPE3UJSHT MPHIIET K BIACTH YECTHBIM ITyTEM, a MUMEHHO OBLI
BBI6paH rpaxxaaHaMu CTpaHbI. I[J'I}I pealin3ainun STOH HACHU 9aCTO UCIIOJB3YCTCA MAaCCUBHBIM 3aJI0T
rjaarojia ujid o0ObeKTHas KOHCTPYKIHS C ITIOCICAYIOIIUM ITACCUBHBIM I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOMZ

"On the one hand, 1 was summoned by my country, whose voice | can never hear but with
veneration and love..." [4].

"Returning to the bosom of my country after a painful separation from it for ten years, | had
the honor to be elected to a station under the new order of things..." [4].

"Called upon to undertake the duties of the first executive office of our country, | avail
myself of the presence of that portion of my fellow— citizens which is here assembled..." [4].

"Without solicitation on my part, | have been chosen by the free and voluntary suffrages of my
countrymen to the most honorable and most responsible office on earth..." [4].

Taxkum 00pazom, MOKHO TOBOPUTH O CTATUKE MHAYTYPAllMOHHOTO oOpaieHus. J(aHHbIH jxaHp
TAKKE XapAKTEPU3YETCS OINPENEICHHON CTPYKTYpOM M HEOThEMJIEMBIMU COCTaBISAIOIMMH. B
Ka4ueCTBC €TI0 COCTABHBIX 3JIECMCHTOB BBICTYIIAKOT TOIIOCHI. HpI/I 9TOM CUHUTACTCA, UTO BLICTyrIaIOIJ_II/II\/'I
CTapacTeCia n30erarTh KOHKPCTUKH IIpU OIMCAHUUN cBOeH 6yIlyIJ_ICI71 MOJIMTUKHU, OT'paHUYNBAACH
O6IHI/IMI/I OpUHIUIIaMHU, a TaKXE HCKIIYACT H3 CBOCTO BLICTYIIJIICHUA I/IH(l)OpMaTI/IBHyIO
COCTABJISIOIIYIO.

B CJIOM, MHAYT'ypallMUOHHOC 06pameHHe paccMaTpruBaCTCA Kak CIOKUBIINICSA JKaHp, U

HCCIICA0BATCIIN HC OXKUJAIOT ITOABJICHUA B €T0 paMKax KaKHUX-THM00 3HAYMTEIIbHBIX H3MEHCHUM.
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BEJIOI'IA30BA B. A.
HNCITOJIB30BAHUE KOMIIBIOTEPU3NPOBAHHBIX METO/10B AHAJIM3A
AHIJIOA3BIYHOM 3BYYAIIEW PEUA B AKTYAJIbHOM HAYYHOM
NCCIEJOBAHUN

Aunotamms: CrtaTbs TOCBSIICHA PACCMOTPEHHIO 3JEKTPOHHBIX CPEJICTB aKyCTHYECKOTO
aHAJIM3a PEYeBOro CHUTHANA. B crarthe qaeTcs moApoOHOE OMHUCAHUE ABYX ITAIOB (ayIHTHBHOTO U
HHCTPYMEHTAJIBHOTO) OKCIIEPUMEHTAILHO-(OHETHIECKOTO UCCIIEI0BAHMS, IPOBOJTUTCSI
COTOCTAaBJICHUE W aHalW3 I[OJYYCHHBIX pPE3yJbTAaTOB C IEJIbI0 BBISIBICHUS KaueCTBEHHBIX
NPEUMYILIECTB 3JIEKTPOHHBIX HMHCTPYMEHTOB aKyCTHYECKOTO aHajiM3a 3BYYallero MaTepuaia |
CTENEHH TPAKTHYECKOM IOJE3HOCTH WX MPUMEHEHHUS B paMKaxX akKTyalbHOI'O HAaydHOI'O
uccieioBanus. B craThe paccMaTpMBAKOTCS OCHOBHBIE NMPUHIIUIBI U3MEPEHHS M HUHTEPIPETALUH
KAueCTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHUK 3BydYalled peud. Vcrmonb3yemble JaHHbIE TMOJYYE€HBI ¢ MOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpPHOI mporpammsl “Speech Analyzer 3.0.1”.

KmroueBbie cioBa: Speech Analyzer, Busyanm3amusi 3ByKOBOTO CHTHANA, JTUTEILHOCTS,
HHTEHCHBHOCTB, TI€PIENTHBHO-CIIyXOBOM aHAllM3, YacTOTa OCHOBHOTO TOHA, 3JEKTPOHHO-
aKyCTHYECKUI aHAIN3.

BELOGLAZOVA V. A.
APPLICATION OF COMPUTER METHODS FOR ACOUSTIC ANALYSIS OF
ENGLISH SPEECH AS PART OF PRACTICAL RESEARCH

Abstract: The paper deals with the use of PC phonetic software for instrumental acoustic
analysis of recorded speech. The study has been carried out using the computer programme “Speech
Analyzer 3.0.1”. An analysis was conducted to explore the relevance and effectiveness of
instrumental methods applied for speech analysis, whether used on their own or in combination
with auditory-perceptual methods. The paper reviews the main aspects of measurement and
quantification of oral speech technically registered features. The relevant data was obtained by
means of instrumental analysis as well as perceptual analysis.

Key words: Speech Analyzer, visual representation of speech signals, duration, intensity,

auditory-perceptual analysis, frequency, electroacoustic analysis.

Kax mpaBujio, 3Bydaliasd pedyb, TpaJUOMOHHO BOCIPHHHUMACMAA UYCIIOBCUCCKHUM YXOM,
octaercsi He3ahUKCHPOBAaHHOW MHBIMH YCTPOWCTBAMH KpPOME uejoBedYecKOou mamsth. OJHAKO HE
CCKPCT, UTO MaMATh, KaK U OCTAJIbHBIC NPUCYIHUEC YCITIOBCKY MCXaHHU3MbI q)OHeTI/I‘-ICCKOFO aHaJI1i3a,

HEpEeIKO ICHCTBYET KpaiiHe M30MpaTeIbHO M MOXKET, B CHIY HHIMBUAYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH



CITYIIAIOIIETO, OIYCKaTh WJIM HUBEIMPOBATH HEKOTOPHIE KOMITOHEHTHI, H3yYeHUE KOTOPHIX, B CBOIO
ouepe/lb, HEPEAKO MPEACTABISET 3HAUYUTEIbHBIA MHTEPEC B IJIAHE MPOBEICHUS (OHETUYECKUX U
(hOHOJIOTUYECKHX UCCIIECIOBAHUN.

AHaJIM3 TaKUX COCTABIIONIMX 3ByYallell peud MOXKET OCYMIECTBISTHCS MPH TOMOIIU
AJICKTPOHHBIX MHCTPYMEHTOB. K HUM OTHOCSITCS TaKMe€ KOMIIBIOTEpHBIC MporpaMMbl, kak PRAAT,
Phonology Assistant, WinCecil, Speech Analyzer u np. CoBpeMeHHBIE CPEICTBa aKyCTHYECKOTO
aHalli3a pPEUYEBOTO CHUTHANIA XapaKTEPU3YIOTCS OOMIMPHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH — MTPOBEICHUS
CIIEKTPAJILHOTO, BPEMEHHOT'O M YaCTOTHOTO aHAJIM30B, & TAK)KE aHAIM3a WHTCHCUBHOCTH PEYEBOTO
curHasna. JI. A. TypeiruHa OTMEYaeT, 4YTO «HAy4YHbIE PE3yJbTAThl, IOJydacMble HAa OCHOBE
CTATHCTUYCCKUX  METOJIOB, OOBEKTUBHUPYIOT JUHTBHCTUYECKHE BBIBOJBI, IMOBBINIAS  HUX
JOCTOBEPHOCTHY [6, . 12].

ITporpamma Speech Analyzer npencrasiser co00ii KOMIBIOTEPHYIO CHCTEMY aHAIIN3a PEUH
U TPUMEHSETCS i (OHETHYECKOro M (DOHOJIOTMYECKOTO aHaiM3a 3BYKOBOTO MaTepuaa.
[IporpaMMa BU3yaM3UpPYyeT 3BYKOBOW CHTHAJ, TPEACTABISAS €ro B BHJIEC CIIEKTPOTPAMMBI,
rpaduyecKoro n300pakeHus: GOpPMBI BOJHBI, IUArPaMMbl U3MEHEHUS YacTOTHI TOHA, AHArpaMMBbl
WHTCHCUBHOCTH, JUTUTEIILHOCTH U (DOPMAHTHOM COCTABJISIOIICH.

JlanHoe wWccienoBaHME MPOBOAMIOCH HA  MaTepuane  BBICTYIUIGHUH  ApHOIbIA
[IBapuieHerrepa, aMepUKaHCKOTO aKTepa, KyiapTypucta u mnonutnka, CrtmBa J[xoOca,
aMEpPUKAHCKOTO TpeANpPUHUMATENT W OJHOTO W3 OCHOBatenel kopmopamuu Apple m BputHu
Crnupc, amepukaHcKol momn-nieBuIlsl u akTpuchl: (1) obpamenne Ctuba J[>xo0ca K BBITYCKHHKAM
Cmudopackoro yausepcurera (2005), (2) unrepBsio ApHonbnaa IlIBapuenerrepa xkanamy CNN
(2012), (3) unrepsbio bputaun Cnimpce kanamy CNN (2003).

Ha navanpHOM »5Tame wuccieqoBaHus OBUI TMPOBEACH IEPIETITUBHO-CIYXOBOH aHaIN3
pedeBoro marepuana. Ha BTOpoM 3Tame 3KCHepUMEHTANbHBIH MaTepHall MOJIBEPrcs AJIEKTPOHHO-
aKyCTHMUYECKOMY aHaJHN3y ¢ mpuMeHeHneM mporpammbl Speech Analyzer. Ilocie yero Ha ocHoOBaHUU
COIOCTABJICHUSI PE3YJIbTATOB ayJUTHBHOTO M aKyCTUYECKOTO aHajan3a ObLTH CIeNIaHbl BHIBOABI O
KITIOYEBBIX XapaKTePUCTUKAX YKa3aHHBIX BHIOB aHajHW3a, a TakkKe O IeJIecO00pa3HOCTH
MPUMEHEHHUS TOJOOHBIX JIIEKTPOHHBIX WHCTPYMEHTOB TpH pPabOTe C KOHKPETHBIM PEYEBHIM
MaTepuaIoM.

Jis  WIDTFOCTpalMyd  OCHOBHBIX — XapaKTEPHCTHK  DIIEKTPOHHO-aKyCTHYECKOTO —aHalln3a
pPacCMOTPHM HECKOJBKO PEYCBBIX CETMEHTOB B3IThIX u3 oOpamenus CrtuBa Jlxobca K
BhITyCKHUKAM CTIH(POPIACKOTO YHUBEPCHUTETa U TMPEACTABISIONIMX CO00H TOArOTOBIICHHBIC
MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3bIBAHUSI.

(1) I’d been rejected | but I was still in lovel| And so | decided to start over |||

I didn’t see it then | but it turned out that getting fired from Apple was the best thing that could have



ever happened to me || The heaviness of being successful | was replaced by the lightness of being a
beginner again | less sure about everything ||

[lepuenTuBHO-CIyXOBOM aHaIW3 MaTepuala IOKa3ajl, 4YTO pedb B PaCCMOTPEHHBIX
pUMepax XapakTepHu3yeTcsi CTaOMJIBHOCThIO U OAHOOOpa3ueM TeMIIOpajibHOM opranu3anuu. Ha
MPOTSHKEHUH BCEr0 3BYyYaHUs TEMII pPEYd BapbUpPyeTCs HE3HAUUTENIbHO U MOXKET ObITh
oxapakTepu3oBaH Kak cpeauuil. CTOUT Taxke 0OpaTUTh BHUMAaHUE HA 3aMEIJICHHE TEMIIA PeYd U
YBEJIMUEHUE TPOMKOCTH MpPU IPOU3HECEHUU DJIEMEHTOB, HECYLIUX OCHOBHYIO CMBICIOBYIO
Harpy3Ky, M HHUCXOJsIIee H3MEHEHHE MeNOANKU B (UHANBHOM yacTu peruinku. Kpome Toro,
ayTUTUBHBIA aHAJIU3 MOKa3aj HaJM4Khe BBIBEPEHHBIX MO JUIUTEIBHOCTH Hay3 ( | KpaTKue mayssl, ||
May3bl CPEIHEH JTUHBL, ||| TOJTHE May3sbl).

C 1noMmomb  KOMIBIOTEpHOH mporpammbl — Speech  Analyzer Obut  TONTy4YCHBI
WHTOHALIMOHHBIE PUCYHKHU PACCMOTPEHHBIX PEUYEBBIX CETMEHTOB (PEUEeBOM CHUTHAJ, JUHAMHUYECKHE
MoKasareiu, HHToHorpamMma). O603HaueHHbIM HAOOp MPOCOIUYECKUX MPU3HAKOB MOXKHO CUUTATh
yHuBepcanbHbIM [5, ¢. 9]. Speech Analyzer mo3Bonser BU3yaln3upoBaTh 3BYYallyl0 Pe4b IMPH
MOMOIIIM OCHMJUIOTPAMMBI, KOTOpas MepelaeT CTPYKTypy cjora, may3amuio U apyrue (paxtopsl,
TOHOTPAMMBbI, KOTOpasi MOKa3blBa€T H3MEHEHHEe 4YacToThl ToHa B repuax (I['m) m mo3Bossier
HaOII0AaTh 3a U3MEHEHUSMH JBIM)KEHUHM TOHA, a TaKkKe MPH MOMOLIM TpapuKka UHTEHCUBHOCTH B
nporeHTax (%).

ONEKTPOHHO-AKYCTUYECKUI aHaau3 TO3BOJIMJI YCTAHOBUTH JJIMTEJNIBHOCTh May3 B

pPacCMOTPCHHOM PEYCBOM CCTMCHTE:

Tun naysst JnurensHOCTD
Kpatkue 0,4-0,5 ¢
Cpennue lc
Jonrue 1,5¢

IIpoBen€HHBIM aHANIW3 JOMOJHUJ PE3YNbTAaThl, IOJIYYEHHBIE Ha IEPUENTHBHO-CIYXOBOM
Tare HUCCICIOBaHUA: Ha6J1IOIleHI/I$I IMMOKa3aJIi HAJIMIUC YHOPAAOUYCHHOI'O PUTMHUYCCKOTO pUCYHKa
PEUYCBOTO BLICKA3bIBAHMUA. TaK, TPU 1TAay3bI cpenHeﬁ JJIMHBI U3 I-IGTLIpéX HUMCHOT JIUTCIBHOCTD 0,4 C,
o0e ponrue may3sl — 1,5 ¢, a IIUTENBHOCTh JBYX CPEIHUX May3 paBHa 1 C, 4TO TOBOPUT O
BBIBCPECHHOCTH U TGMHOpaJIBHOfI CTAaOWILHOCTH YKa3aHHOI'0 OTPBIBKA pCYH.

PaccmoTpuM nocneaHion gpaszy peueBoro cerMeHTa.

(1) The heaviness of being successful | was replaced by the lightness of being a beginner

again | less sure about everything ||




B nanHOM ciywae peanusyeTcsl BBIACIUTENbHOE yAapeHUE (CMBICIOBOE, JIOTUYECKOE), TaK
Kak ToBopsimuid, a uMeHHO CtuB J[K0OOC, BBIIEISET CIIOBA, KOTOPBIC MPEACTABISIOTCS €MY

HanboJiee BAXXHBIMU B CMBICJIOBOM OTHOIICHUH (ITOJYEPKHYTHI).

I3 Speech Analyzer - [Steve Jobs' 2005 Stanford Commencement Address: Raw Waveform]
- T ook

=

- LA A A A A, A

Sty g \ Iy a1 I A N et

Pﬁc. 1 ; Puc. 2

PaccMoTpeB nuarpamMmy MHTEHCMBHOCTH U JUarpamMmy M3MEHEHHUs 4acTOThl ToHa (puc. 1),
MO>KHO MPOCJIEANUTD MOBBIIIEHNE YACTOTHI OCHOBHOTO TOHA OJJHOBPEMEHHO C YBEJIMYEHHUEM YPOBHSA
WHTEHCUBHOCTU (HA CIyX BOCIPUHUMAETCS KaK YBEJIMYEHHE TPOMKOCTH), TaK KaK TPOMKOCTh
3aBHCHUT HE TOJIbKO OT MHTEHCHUBHOCTH, HO M OT BBICOTHl OCHOBHOI'O TOHa, MPU4YEM TpH Hauboiiee
BBIJICIICHHBIX dJieMeHTa BbickasbiBanus (heaviness, lightness, beginner) xapakrepusyroorcs
MaKCHMaJIbHBIMU 3HAYEHUSAMH JaHHBIX [IapaMETPOB.

PaccmoTpeB xapaktepHyro s peun CtuBa J[oOGca KapTUHY HM3MEHEHHUS 4YacTOThI
OCHOBHOTO TOHA, WM MEJIOJUYECKH KOHTYp [1l], OTMETMM yMepeHHYI0 3KCIpPECCHUBHOCTh
MEJIOJIMKA PEYU W CPEIHHIA MEIOJANYECKUIA JMana3oH MpH WHTOHUpoBaHuu. [Iporpamma Speech
Analyzer mo3BonsieT OmpeiesIuTh MaKCHMAaJbHYI) YacTOTY OCHOBHOTO TOHA IHMKOBOE 3HAYCHHE
YOT u ee MUHMMAJIBHBII NIOKa3aTeNlb B PACCMOTPEHHOM PEYEBOM CErMeHTe. B naHHOM citydae 3TH
napameTpsl paBHbl 280 'y u 110 't cooTBeTCTBEHHO.

Uro Kkacaercssi KOJIMYECTBA MEJIOAMYECKUX HW3MEHEHUH, NpoaHalM3UpOBaTh JIaHHBIN
MoKa3aTesb MO3BOJSET JAMarpaMma M3MEHEHHs 4acTOThl TOHA, JEMOHCTPUPYIOIIas OTHOAOLIYI0
YOT (Menmoauky), KOTOpas WIpaeT BEAYIIYI0 POJb B OPOPMIICHUH YCTHOW PEYH M SIBISIETCS
IJIABHBIM M YHUBEPCAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM MHTOHAIUH.

He menee uHQpOpMAaTHUBHBIM C TOYKH 3pEHMsI BBIABIEHUS (U3MUECKUX MapaMeTpoB U
KaueCTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHK 3BYyYallleil peuu sBisAeTca aHanu3 peun AphHoiabna llIBapuenerrepa
(orpsiBOK nHTEPBBIO KaHamy CNN):

<...> || And people often ask me always if I want to go back after this job is finished || I
haven’t really made up my mind, I had great experience with acting and doing movies || It was

though a big dream of mine when | was a kid || <...>



[Ipy aynuTHUBHOM aHaiu3e OBUIM BBIABJICHBI CIEAYIOIIME pPEUYEBbIE XapaKTEPUCTHKU:
pPa3MEpEeHHOCTh M MOHOTOHHOCTb MEJOJUKUA pedd (OTCYTCTBHE BapUaTUBHOCTUM TOHAJIbHBIX
XapaKTepUCTHK), OJHOOOpa3He TEMIIOPATbHOIN OpraHu3alny, OTCYTCTBUE 3aII0JHEHHBIX 1ay3.

[TpoBeneHHBINE  3JIEKTPOHHO-aKYCTHUECKUMH  aHalIM3  MPOJEMOHCTPUPOBAI  Y3KUH
MEJIONYECKUM (YacTOTHBIM) TOHAJIBHBIN JMANIa30HOM Ha JAaHHOM aHAJIU3UPYEMOM Yy4YacTKe M
OTCYTCTBME BapHAaTUBHOCTH JUHAMMUYECKHUX XapaKTepucTHK (puc. 2). Uto kacaercs pUTMHUKO-
MHTOHAIIMOHHOTO WICHEHHsI PEYd, CTOUT OTMETUTh €ro crneuu(puuHocTs. Pa3duenune roBopsmmm
BBICKa3bIBaHUSI HA CMBICIOBBIE OTPE3KH IPOMCXOJUT B COOTBETCTBUU C €r0 CHHTaKCUYECKUM
JeJICHUEM, KaK IPaBMUJIO, MO MHPEUIOKEHUSIM, YTO M OINpenessieT paccTaHOBKY may3. BHyrpu
NPEIJIOKEHUS! TMay3bl OTCYTCTBYIOT, OJIHAKO KaKJI0€ HOBOE IPENJIOKEHUS OTAEISAETCSl OT
IpebIAYIIEro nay3oi, NpuyéM JUIMTEIbHOCTh TaKUX May3 MpakTtudyecku oauHakonas (0,54 c; 0,53
c; 043 c¢; 045 c). IlogoOHbINi crHOCOO UYJIEHEHWs BBICKA3bIBAaHUS CO37ACT BIICYATIICHHE

NMOATOTOBJICHHOCTHU PCYH, €€ «3aYyYCHHOCTU», HCCMOTPA Ha CIIOHTAHHBIN XapaKTEep KOMMYHHUKAIIUU.

Puc. 4

[ToMHMMO MOHOTOHHOW MEJIOJAMKH CTOMT OTMETHTh OTCYTCTBHUEC WHTOHAIIUH 3aBEPIIEHHOCTH
B KOHIIE MpeyioxKeHui (puc. 3).

PacumpeHHbIli MeJIOAWYECKUi TOHANBHBIA JMANa30H MOXHO HaOIomaTe Ha puc. 4.
Busyanu3upoBaHHBI peueBOM CErMEHT B3AT W3 HMHTepBblo bputHm Crnmpc tenekanamy CNN
(2003):

Yeah, it’s not all the time. Kind of in L.A., there’s usually a lot of photographers and stuff
but when I go to London it’s not as bad. It’s kind of — it’s cool when I go overseas. I can escape a
little bit.

B pesynbTare meprenTUBHO-CIYXOBOIO aHanmu3a pedr bputHu Crnupc ObLTH BBISBICHBI
CIIEIYIOIIHE MPOCOTUUCCKUE XapaKTEPUCTHKH: MOBBINICHHAS SMOIMOHAILHOCTD, YTO BBHIPAKACTCS B
BapUATUBHOCTH TOHAIBHBIX XapPAaKTEPUCTHK (3HAYMTENBHBIA Iepenaj TOHAIBHBIX YpPOBHEW) H
U3MCHEHUH TPOMKOCTH TIpOW3HECeHHs. [leBUIla OTKPBITO BBIPAKAET CBOM OMOIMH, YacTO
MEPEeXOANT Ha KPUK WU MernoT. CTOUT OTMETHTh, YTO SMOIMOHAIBHO OKPAIICHHBIC MPEII0KCHHUS

4acTO XapaKTepHU3yIOTCs paCIIMPEHHBIMUA MEIOJNUYECKUMHU Tuana3oHaMu. [Ipu BeipakeHUH SMOIHIA



MENOAUYECKUI KOHTYpP OTJINYAETCA CIOKHOCTBIO, H3MEHUYNBOCTBIO U U3PE3aHHOCTBIO, YTO MOXKHO
Ha0III01aTh Ha TUarpaMMe U3MEHEHUs 4YacTOThI TOHA (puc.4).

WHcTpyMeHTabHBIH aHaiu3, MPOBEICHHBI ¢ TOMOoIIblo mporpammbel Speech Analyzer,
HNOJATBEPAMII TOJIyYEHHbIE pe3yiabTaTbl W clenanl ux 0ojee HarsIHbIMU: PacCIIUpPEHHBINH
MEJNOAUYECKUM  JMana3oH IpU  HMHTOHUPOBAaHUM;, HAINYUE MEJIOAMYECKOM HU3PE3aHHOCTU
(3Ur3arooOpa3HocTH), T.€. OTCYTCTBHE MEIOJAWYECKOTO MOHOTOHA; 3HAYMTEIBHOE YHCIO
SM(PATUYECKNX HHTOHALMOHHBIX BEPIIKH.

[ToMuMO BapHMaTHBHOCTH MEJIOJUYECKOIO KOHTypa HEOOXOIMMO OOpaTUTh BHUMAaHUE U Ha
M3MEHEHME MapaMeTpa MHTeHCUBHOCTU. KoneGaHMs MHTEHCHMBHOCTH, BOCHPHUHUMAEeMble HA CIyX
KaK WM3MEHEHHs] B T'POMKOCTH, JenaioT peub bputHu Chnupc eme Oosee sMonuoHaidbHOW. B
pPacCMOTPEHHOM  TpUMepe  HauOOJbIIEH TPOMKOCTBIO  TNPOW3ZHECEHHS  XapaKTepU3yeTCs
oTpuuarenpHas yactuua Not. Ha rpaduke MHTEHCMBHOCTH OTMEUYEHO MAaKCHMAaJIbHOE 3HA4YECHUE
JAHHOT'O IIapaMeTpa Ha aHAIIM3UPYEMOM OTPE3KE.

Ha npumepe pacCMOTPEHHOro 3KCIEPUMEHTAIBHOIO MaTepHila MOXKHO KOHCTaTHUPOBATH,
YTO HECOOTBETCTBUN WJIM HECOBHAJCHUM MEXIy pe3yjpTaTaMy IEpPLENTUBHO-CIYXOBOTO M
3JIEKTPOHHO-aKyCTUYECKOTO aHAIM30B BBIBIEHO HE ObUIO. ['OBOpsS O COOTHECEHUH pe3yJbTaToOB
ayIUTHBHOTO U MHCTPYMEHTAIBHOTO aHATM30B, BAYKHO OTMETHTh, 4TO mporpamma Speech Analyzer
MO3BOJISIET TIPEOJIOJIETh TPYAHOCTH, OOYCIOBIICHHBIC OTPAHWYEHUSMU B (PUKCAUU (HU3HUECKUX
XapaKTepUCTHK 3By4alle peun M TOUYHOM HAEHTUPUKAIMK ee KoMIoHeHToB. Kpome Toro,
UCMOJIb30BaHUE TOJ0OHBIX aHAIM3ATOPOB JeJaeT BO3MOXHBIM HEOJHOKPAaTHOE BO3BpAIllEHUE K
00paboTKe aKyCTUYECKHX MapaMeTpoB pe4YM, MUHYsS €€ IMOBTOPHOE MPOCIYIIMBAHUE, a TAKKe
MIPEIOCTABIIET BO3MOXHOCTh MPEANOIOKUTENBHO HACHTU(PUIMPOBATh TUI PEUEBON JMYHOCTH
ropopsmero. JloctynHas ¢ MOMOIIBIO YKa3aHHBIX 3JIEKTPOHHBIX CPEACTB BU3YyalIU3alMsl 3Bydalllen
peur MO3BOJISIET, C OOHOW CTOPOHBI, IPOBEPUTH U YTOUHUTH PE3YNbTAThI MEPLUENTUBHO-CIYXOBOTO
aHaM3a, a ¢ Apyroi — copMUpoBaTH OTIENIBHBIN MJIACT OOBEKTUBHBIX JAHHBIX O CHEIM(PUUECKUX
XapaKTEePUCTHKAX MPOCOIUYECKOro KOMIOHeHTa peun. [Ipumenenne nporpamMmsl Speech Analyzer
CHOCOOCTBYET CO3/IaHUIO YIOOHOM cpeabl AJid MPOBENEHUS NPAKTUYECKUX MCCIET0BaHUN B
00JIaCTH SKCIEPUMEHTAIBHOW (POHETHKM C BH3yalM3alued BceX IMPOLECCOB U BO3MOKHOCTBIO

KOHTPOJIA IIMPOKOTI'0 Kpyra mapaMeEeTpoOB.



JIUTEPATYPA

1. Karaesa O. B. MHoroacnekTHas Ipupoia «MEJIOAUKHA peur». [DiekTpoHHbIH pecype] //
AHanuMTHKA KyJIbTYpOJIOTUH: 3JeKTpoH. Hayd. u3a. — 2005. — Ne2(4). — Pexxum pocryma:
http://analiculturolog.ru/archive/itemlist/category/21-issue-4.html.

2. Kubpuk A. A., Ilomnecckas B. M. K co3maHuio KOpITyCOB YCTHOH PYCCKON pedw:
MIPUHIUIIBI TpaHCKpuOupoBanus // Hayuno-texanueckas undopmarus. — Cep. 2. — 2003. — Ne 10. —
C. 5-12.

3. Konapibaesa P. XK. KommbloTepHble mnporpaMMbl M HMX pPOJb IpPU NPOBEACHUU
MEPLUENTUBHO-AYAUTOPCKUX SKCIIEPUMEHTOB. [DneKTpoHHbI pecypc]. — Pexum poctyma:
http://www.rusnauka.com/27_OINXXI_2011/Philologia/3_92553.doc.htm

4. Jlepnep H. O. Hcnonp3oBaHWe KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTUH B (POHETHYECKHX
MCCIIIOBAaHMSIX AMOIMOHAIBHONW PeYd Ha MPOCOJMYECKOM ypoBHe s3bika // Bect. KpacHosip. roc.
arpap.ys-ta. — Kpacnosipck, 2010. — Ne6. — C. 50-52.

5. MemeroB A. HHTOHaIMs B KPBIMCKO-TATaPCKOM si3bike [DnekTpoHHBIH pecypc] //
Kynerypa napomo IlpumuepHomopmsi. — 2012. — Ne 224, — C.7-15. — Pexum nocryma:
http://kurs.znate.ru/docs/index-107975.html?page=5

6. Typeiruna JI. A. MoxaenupoBaHue S3bIKOBBIX CTPYKTYpP CPEACTBAMH BBIYHCIUTEIHHOU
TexHuKH. — M., 1988. — 176 c.

7. TeimbOaii A. A. CoBpeMeHHbIC METOJIbI TIPOBE/ICHNUS JIMHIBUCTUYECKOTO aHaimu3a peun //
®dwuonornueckne Hayku B MITUMO. — 2008. — Ne34. — C. 151-156.

8. lleBuenko T.U. ®oneruka u (oHOIOTUS aHTIHMICKOrO s3biKa. Kypc TeopeTmueckoit

(oHETHKH aHIJIMHCKOTO sA3bIKa /I OakanaBpos, 2011. — 256 c.



JTIYBPOBCKASI [I. A.

HUHTEPAKTUBHBIN OHJIAVH-CJIOBAPH URBAN DICTIONARY B CTPYKTYPE
COBPEMEHHOM SI3bIKOBOI1 KOMMYHUKAIIUH

AHHOTanusi: B cratbe paccMaTpuBaeTCd WHTEPAKTHBHBIA OHJIAMH-CIOBAPh COBPEMEHHOIO
anrnuiickoro cienra Urban Dictionary, ero ctpykrypa, NpuHUUIBI QyHKIHOHHPOBAHUS. ABTOp
CTaThbH TMPHUXOAUT K CIICAYIOIIEMY BBIBOJY: WHTEPAKTUBHBIC OHJIAH-cioBapH, moaooubie Urban
Dictionary, sBISIOTCS HE TOJBKO OOLICIOCTYIHBIMH CHPABOYHUKAMH, MPEIOCTABISIONIMMU
aKTyalbHyI0 HMHGOpPMAlMI0, HO U OJHUM U3 CPEACTB BUPTYaJbHOM KOMMYHUKALUU U

CaAMOBBIPAKCHUS.

KaroueBble cioBa: BUPTYyaJIbHAsA KOMMYHUKALUA, UHTCPAKTUBHOCTD, JIMHI'BUCTUUCCKOC CO3HAHUC,

OKKa3UOHAJIM3M, OHJIAMH-CIIOBAPb, CJICHT.
DUBROVSKAYAD. A.

URBAN DICTIONARY: A CROWDSOURCING ONLINE DICTIONARY IN THE
STRUCTURE OF CONTEMPORARY COMMUNICATION

Abstract: The paper studies Urban Dictionary (an online dictionary of contemporary slang), its
structure and ways of functioning. The author comes to the following conclusion: the
crowdsourcing online dictionaries similar to Urban Dictionary are not only public reference
websites providing up-to-date information, but also one of the ways of Internet communication and

self-expression.

Key words: online dictionary, Internet communication, crowdsourcing, slang, occasionalism,

linguistic consciousness.

WHTepHeT ceroHs mpeagaraeT MHOKECTBO CIIOCOOOB 3aBUTh O ce0€ — COLIMANIbHBIE CETH,
CbOp}IMBI, 4aTbl, Ppa3JINYHbIC ojoru U OHJ'IaI\/'IH-JIHeBHI/IKI/I, a TaKXC MHOT'OYHCJICHHBIC NHTCPAKTHBHEBIC
coobmiecTBa (pa3HOOOpa3HbIE IO TEMATHKE CAMTBHI, MPEIOCTABIAIONINE CBOMM IOJH30BATEIISIM
BO3MOXKHOCTh JOOABISATh M PEJAKTHPOBATh MH(POPMAIIHIO, KOTOPAsi CTAHOBUTCS OOILEIOCTYITHOM).
[TpuHIMN MHTEPAKTUBHOCTH, OBICTPO HAOWpPAIOIIUI MOMYISPHOCTh, MOBJIUSI U HA COBPEMEHHYIO
nekcukorpaguio. Ele Heckonbko JIeT Ha3aJl OHJIAWH-CIOBaph ObLT TOTOBBIM, 3aBEPIIEHHBIM
IPOAYKTOM C OTPAHUYEHHBIM CJIOBHUKOM. Cero/iHs TakoW CiI0Baph CTal ClIOCOOOM KOMMYHHMKAIUU
U CaMOBBIPAXXEHUs, IOCTOSHHO PAacTyIUM pPECYpPCOM, MIHOBEHHO PEArMpyrOIIUM Ha Majeullue

HU3MCHCHUA OKPYKAIOUICTO MHUpPA.



[Tnatdpopma HMHTEPAaKTUBHOIO OHJIAMH-CIOBaps OTIMYHO IMOAXOAMT JIsi HAKOIUIEHUS M
CUCTEMATU3allMl COBPEMEHHOI'O CJIEHIa, HEOJOTM3MOB M OKKa3MOHAJINW3MOB. J[OCTOMHCTBA Takux
ciloBape Uil 1iesiell JMHIBUCTUYECKMX U KYJIbTYPOJIOIMUYECKMX MCCIEI0BAaHUN HECOMHEHHHBI.
«Cnopsl 0 TOM, YTO O3HAa4aeT TO WM HHOE CIOBO, BBIPAKCHHE CBOErO OTHOILCHHUSA K CIOBY,
COIIPSDKEHHOE C OTHOLICHMEM K Ha3blBAEMOMY CIIOBOM SIBJICHHIO, — CJIOBOM, BCE TO, 4TO JeT 20
Ha3aJ MOTJO0 ObITh 3a(UKCHPOBAHO TOJBKO B YCTHOH pedyd (a B CHIy CBOECH MHMOJIETHOCTH,
TEKyYeCTH HHUKOTJAa M He (UKCHPOBAJIOCH JUHTBUCTaMH!), B HACTOSIIEE BPEMs IMOJYYHIIO CBOE
(XOTh ¥ BHPTYaJIbHOE) BOILIOIICHKE B CBSI3U C pa3BuTHeM MHTepHET-KOMMYyHHKanum» [1, ¢. 38-39].

PaccmoTpum HaunOosiee NOMYJISAPHBIA M3 TakUX PECYpCOB — HHTEPAKTHBHBIA OHJIAMH-
cinoBapb anriumiickoro cienra Urban Dictionary. Crmoape Urban Dictionary mo3BosisieT CBOUM
[I0JIb30BATEISIM HE TOJBKO TOJKOBAaTh YXKE CYIIECTBYIOUIME CJIOBa, HO U 3aHUMAThCA
CJIOBOTBOpYECTBOM. UTOOBI TOUHEE ONMpENesuTh TOT WM MHOW (PEHOMEH, I0JIb30BaTeIN pecypca
4acTo 0OpamarTcss K HMMEHaM COOCTBEHHBIM, OTCBHUIAIOIIMM K KOHKPETHBIM CHUTyallUsM U
SBJICHHUSIM, HECYIIUM HH(OPMAIMOHHYIO M SMOIMOHAIBHYIO HArpy3Ky, a TakKKe BBI3BIBAIOLINM
OIlpe/ieJIEHHbIE aCCOLMAlMM, CBSI3aHHBIE, [VIABHBIM 00pa3oM, C MPELEACHTHBIMU aHTPOIOHUMAaMHU.
Hanpumep, eciu 3anpocuTh NeQUHULUIO CIOBA «Crazy», TO INEPBBIM TOJKOBAaHHEM OylIeT UMs
nomyssipHoro akrepa Toma Kpys3a u OTCBUIKM K €ro MOBEJEHUIO Ha TeleBUAeHUU. [IpennoxeHHble
CIIOBapHbIE  OINpEAEICHUS  pPENaKTUPYIOTCS  J0OpOBOJBIAMM M OLEHUBAIOTCA  APYTUMHU
M10JIb30BATEISIMHU.

ITo cocrosHuto Ha aBryct 2013 roma Urban Dictionary coxpepxxut 6osnee 7 MUIUIMOHOB
CIIOBapHbIX ompezeneHui. B mMecsan calT nocemaer 15 MumumoHoB nosb3oBareneil. 80%
nonb3oBareneit Urban Dictionary — mronu, He pocturimme 25 net. Takum 00pa3om, CIOBHHK
OHJIAWH-CIIOBApsi — 3TO COBOKYIHOCTb WJE€W, INOHATHH, HHTEPECOB COBPEMEHHOTO MOJIOAOTO
IIOKOJIEHUS, UX OTHOILLEHHUE K HACTOAILIEMY U MPOIIJIOMY, B CHILY YEro CJIOBapb MPEICTABISAET, KaK
JMHTBUCTUYECKUH, TaK U HECOMHEHHBIN KYJIbTYpOJIOrH4eckuii uHTepec. CioraH, pa3MeIlleHHbIN Ha
rnaBHOM crpanuiie caiita («Urban Dictionary — 1o ciioBapb, KOTOPBIil MUALIENIb ThI»), BHICTYIACT
B KauecTBE JIAKOHMYHON HWHCTPYKIMHM TI0 HCIOJIb30BaHUIO cioBaps. st uwmrareneir Urban
Dictionary npexycMoTpeHa yaoOHasi cucTeMa IOMCKa — IOMCKOBAast CTPOKa, ali(haBUTHBIN yKa3aTelb
u Kateropun. Kpome Toro, MO>kHO 03HaKOMHTBCS CO CITMCKOM CaMBIX TOMYJISIPHBIX CJIOB, TFOOMMBIX
CJIOB KOHKPETHOTO MOJIb30BATENs, a TAKXKE HareyaTtaTh CJIOBO B paszzene «thesaurusy», ytoObr HaiiTu
€ro CHHOHUMBI, aHTOHUMBI U POJICTBEHHBIE CJIOBA.

JKenarommm BHECTH CBOIO JICHTY B JI€JI0 COBPEMEHHOM JIEKCUKOTrpaduH, CO31aTeNIu CIOBaps
npeularaloT 3anoiHuth (Gopmy c momsamu  «CroBoy, «Omnpenenenuey», «IIpumep», «Term»

(CMHOHUMBI, aHTOHHUMBI, POJICTBEHHBIE CJIOBA), a TAKXKE MOJIs, MOCBSILEHHBIE aBTOPY CIOBAapHOMN



CTaTbU, B KOTOPOM HYKHO YKa3aThb CBOW ICEBJOHMM U IEKTPOHHYIO IMOYTY. DTH OIS, TaKUM
00pa3om, ONpeAesIOT MIPUMEPHYIO CTPYKTYPY CJIOBAPHOM CTaThH.
B kadecTBe mpuMepa pacCMOTPHM CTaThIO C 3arjaBHBIM CIIOBOM «Slang», moOaBieHHyIO B

cioBaps Urban Dictionary anonumusiM monb3oBatenem B 2003 roay.

Slang Share on twitter Share on facebook Share on more
358 up, 326 down
Unofficial language (words or grammar) or interpretation of language,
usually because the language is too recent or not used widespread enough to
be assimilated officially. Slang exists in pretty much every language, and is
part of the natural evolution of a language.
The way I'm speaking right now was probably considered slang

hundreds of years ago.

[TpumepHBIii TepeBO/I C COXPaHEHUEM CTPYKTYPHI CTaThH:

Crnenr [TomenuThes B TBUTTEPE (eiicOyke ap.
358 «3a», 326 «IpoTUB»
HeodunmanbHelil s3bIK (CI0Ba WIM TpaMMaTHKa) WIM UHTEPIIPETALINS
A3bIKa, OOBIYHO TaKOW SI3bIK OYEHb HOBBIM M HE YyCIEd acCUMWIMPOBAThH
opunmansHo. ClEeHT CyIIeCTBYeT BO BCEX fA3bIKaX, 3TO YAaCTh €CTECTBEHHOM
IBOJIIOLIMH SI3BIKA.

To, xak s 2060pHo cenuac, cuumailocs Obl cieH2oM COMHU Jlem HA3A0.

OmnpaBbiBasi CTaTyC MHTEPAKTUBHOTO pecypca, Urban Dictionary mpemiaraer moaenuThes
CTaThell B COIMAIBHBIX CETAX (I TOr0 HY)KHO HaKaTh Ha CHEHUAIBHYIO KHOMKY «share on
twitter», «share on facebook» mmm «share on more»), a Takxke NPeIOCTABISAET BO3MOKHOCTH
MPOT0JI0COBATh «3a» WM «IIPOTHBY» CIOBAapHOW cTaThi. Kak MBI BUIMM, JaHHOE TOJIKOBaHUE CIIOBa
«slangy» Habpano 358 roocoB «3ay», a «IPOTUBY MPOTOJIOCOBATO 326 YEIIOBEK.

3a 3ariaBHBIM CJIOBOM B TPAJHMIIMOHHOM TOJIKOBOM CJIOBape CIIeIyeT rpaMMaTnieckas 30Ha,
KOTOpasi OTCYTCTBYeT B JaHHOW CTaTbe OHJAHH-CIIOBaps. TOJKOBaHHE HAMMCAHO Pa3rOBOPHBIM
SI3BIKOM, CJIOBO «language» MCHoNb30BaHO 4 pa3a, aBTOpP HE CTABUWII Iepell COOO0i 3aqauu co3/1aTh
JAKOHUYHYIO, MPOCTYIO [T BOCIIPHUATHS cTaThio. TonkoBanus B cioape Urban Dictionary o6srauo

KpaﬁHe CY6T)CKTI/IBHBI H OLICHOYHBI, B HUX YaCTO UCIIOJB3YIOTCA MECTOMMCHHUS IIEPBOI0O JIMIa:


http://www.urbandictionary.com/define.php?term=slang
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=slang
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=slang
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=slang
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=slang
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=slang
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=slang

Sun - that which makes my computer monitor difficult to see. | was going to play game but
the sun rose and it got too difficult to see, so | went to sleep (Connne — 10, 13-3a 4ero MHe TPYAHO
paccMOTpeTh uTO-HHOYIb Ha 3KpaHe KommbioTepa. Sl coOupaincs mourparb B Hrpy, HO B3OILIO
COJIHIIC U CTAJIO TPYAHO PACCMOTPETHh YTO-TO Ha SKpaHE KOMIIBIOTEPA, IIO3TOMY I ITOLICII CHaTB).

Ensa mu Urban Dictionary MOXXHO paccMaTpuBaTh B KadeCTBE CEPHhE3HOTI'O CIPABOYHOTO
pecypca, ckopee — 3TO croco0 BBIPa3uTh ce0s U pa3Bieubcsi. OTHAKO OOUTUPHEIN CIIOBHUK CIIOBApS,
HEOJIHOPOJHOCTh MaTepuaia U CyOBEKTHBHOCTH ero u3joxeHus aenaroT Urban Dictionary He
TOJIBKO MHTEPCCHBIM 00BEKTOM HCKCI/IKOFpa(bI/II/I, HO U IIPCAOCTABIIAIOT YHUKAJIBHYIO BO3MOKHOCTD
aHajan3a 0COOEHHOCTEN JMHIBUCTHYECKOrO CO3HAHUS I10JIb30BaTeaei. Takoil CJIOBApb — OTPAKCHUC
KYJbTYpPbl COBPEMEHHOIO COLIMYMa M TEXHUYECKUX BO3MOXHOCTEH HAIIEH AMOXH, MO3BOJSIOMINX
KaXXKIOMY HHIAUWBHUAY BbICKA3bIBATH COOCTBEHHEIE COO6p8,)K€HI/ISI o MmoBOAy TOro HWJIM HHOIO

SIBJICHH S, COOBITHS, (paKTa.
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IOJIUH H. O.
CIIEHU®UKA SA3BIKA MOJIOJAEXXHW B MUHTEPHET-OBILIEHUN

AHHOTanusA: B coBpemeHHOM Mupe VHTEepHET 3aHMMaeT OAHY M3 BEIYIIMX IO3ULUN B >KU3HU
yenoBeka. Yepe3 HHTepHeT Ioau enar0T MOKYNKH, pabortaroT W obOmarorcs. [lanHas
KOMMYHHKAIMsI OCOOEHHO PacIpOCTpaHeHa Cpeir MoJoJeKU. FIMEHHO 3/1€Ch BOSHUK HOBBIH SA3bIK
— A3BIK BUPTYaJIbHOTO OOIIEHUs. B 3TO# CBSA3M B CTaThe pacCMaTPUBAIOTCS CIIOCOOBI BO3JCHCTBUS
cetn IHTepHET Ha cdepy MoJoIeHOW KomMMmyHuKarnwu B Poccuu u ['epmanumn.

KiawueBble cjoBa: Onor, HHTepHET-sA3bIK, CIEHI, CMaWIMK, COLMalbHbIE CETH, (OPMBI

BHUPTYAJIbHOI'O O6H.[CHI/I$I, 4art, 3JICKTPOHHAas 1mo4Ta.

YUDIN N. O.

SPECIFICS OF YOUTH LANGUAGE IN THE INTERNET COMMUNICATION
Abstract: In the today’s world the Internet occupies one of leading positions in the life of people.
On the Internet we buy, work and communicate. Internet communication is particularly popular
among young people. Consequently, a special language of virtual communication has emerged. In
this connection the paper considers the ways the Internet influences youth communication in Russia
and Germany.

Key words: blog, Internet language, slang, smiley, social networks, forms of virtual

communication, chat, e-mail.

B nocnennee pecstmwiietue ocoOOM MOMYNSAPHOCTBIO CpeAM JIOJIEH BCEX BO3pacToB, a
0COOEHHO MOJIOZIEKH, MOJb3yeTcsa oliieHue B cetu MHTepHeT, KoTopoe poxaaeT co0oil 0coObIit
A3bIK, IPUCYLLIMN TaHHOW cdepe B3auMojehcTBUs moaeil. OqHako, Mpexie YeM OCTAaHOBUTCS Ha
noHATuM «HTEepHET-A3bIKa», KPaTKO MPOKOMMEHTHPYEM crieuduKy chepsl HTepHET-001eHs U
€ro OCHOBHBIX JKaHPOB.

Beex mononbix mronedt Poccnn MOKHO Ha3BaTh akTMBHOM ayauTopued MHTepHera. A BOT
BpeMs, KOTOPOE OHHU MPOBOIAT KaXKIbI JICHb B CETH, pa3inmyHO: 43% Tparsat Ha MHTEpHET OT
OJTHOTO A0 Tpex yacoB, 40% OT 4eThIpex 10 MmecTu U okojo 17% Oomnee ceMu U qaxke ENblid IeHb.
[IsTast yacTh pPOCCHHCKUX CTYACHTOB TPAaTUT BpeMs Ha IMOUCK MH(OpMAIMM, CBSI3aHHOH C
yBiiledeHneM, x000u. [loMcKk W TPOCMOTp KUHOQMWIBMOB, POJHMKOB, TMPOCITYIINBAHUE MY3BIKH,
OHJIAWH WIpbl HE 3aHUMAIOT 3HAYMMBIX TIO3WIUI B CTPYKTYpe pachpeleieHuss BpEMEHH B
Wutepnere (e 6ombiue 5%). M3 Bcex crnoco00B KOMMYHHUKAIIUH CTYIEHTHI BBIOMPAIOT COLUATLHBIC
cetn (88%), mporpaMmbl MTHOBEHHOH TOCTaBKU coobmieHuit (43%) u uatepuet-Tenedonuto (36%).
ConuanpHble ceTd, OecCIopHO, JHAMPYIOT Kak crocod W cpeiactBo obmieHus. MccnemnoBanue

MOJTBEPIUIIO, UTO POCCUHCKAsE MOJIOJICKb OTJAET MPEANOYTEHHE ColnabHON ceTn «BKoHTakTey:



84% ompolieHHBIX perysipHo 31ech obmaroTcs. Cerb «OAHOKIACCHUKWY» HE MOJIb3YeTCSl TaKou
MOMYJSPHOCTBIO: JHIIb 16% WHOTIA 3aX0AaT Ha caiT. Pycckossprunas Bepcust «Facebook» Gonee
nonyisipHa: 24% CTyAEHTOB 3aperuCTpUpOBaHbl 3/1€Ch U HMHOTJA MOCELIAIOT 3TOT caiT. [pyrue
COIMAJIbHbIC CETH JIKOO0 BOOOIIIEe HE 3HAKOMBI CTYICHTaM, JTM0O UMH TIOJIb3YIOTCS eIUHHMIIBI [3].

K uyucny nunepoB rno6anbHOro HHGOPMAIMOHHOTO OOIIecTBa MPUHAUICKUT U ['epmanus.
3aperucTpupoBaHo yxe 6osnee 5 MumnoHOB MHTEepHET-cTpaHuIl ¢ UHACKCOM «dey. M3nrobneHHoi
corpaibHOM ceThio B ['epmanuu B mapte 2013 1. 611 mpusHan Facebook (39,2 miH. moceruTernei).
Ha Bropom mecte cneayer Google Plus, xoTopsiii 3amMmeTHO HaOupaeT 00OpOTHI 10 CPaBHEHUIO C
nocnenquuMm. Ha tperbem Mecte commanbHas cetb XING ¢ 5,2 MiH. moceTuTened, Kotopas
OPHEHTHUPOBAaHA Ha HAJIAXHBaHWE MNPO(ECCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB. Twitter.com IocemarT
npumepHo 3,7 muiH. HemileB. Ha nepBoM MecTe 1o nomnysaspHoCTH B ['epMaHuy — HEeMeKuil mopTal
StayFriends ¢ 2,5 muH. mocetuteneit B Ton-10. Jta ceTh Oosiee APYrUX HAIOMHHAET POCCHUCKUX
«OpnoknaccHukoBy. «Haiinm ¢ momomgeio — Stayfriends ObIBIIMX cocefeit mo  mapre,
OJIHOKYPCHUKOB, KOJUJIET, MPEKHUX BO3IIOOJIEHHBIX W NPONABUIMX Jpy3ei!» — Tak 3By4uT
pekiamMHbIi JI03yHT caiita. Ha mecsitom mecte — deviantART u Online-Community (caitter st
UCKyccTBa U (hororpadum).

Takum obOpa3zom, Onarogapss ObICTPOTE M JOCTYNHOCTH CBS3M MEXIY IOJb30BATENSIMHU,
WHTEpHET CTanm MCMONb30BATHCS HE TOJNBKO KaK MHCTPYMEHT IO3HAHMS, HO M KakK CpEACTBO
oOmeHuss ¥ pa3BineueHus [2]. A BupTyanbHas KOMMYHHKAaIus, KOTOpas MOsBHJIACh Oiaromaps
CTPEMHTEIBHOMY Pa3BUTUIO CETH, MOPOAMIA OCOOBIM S3bIK — S3bIK BHPTYAIBHOTO OOLICHHS.
MHOXecTBO 4aTOB, aChbKH, OJIOTH (JIMUHBIE THEBHUKH) — TJIaBHbBIE CIIOCOOBI OOIIEHUs MOJIOAeKU. B
pamMKax JaHHBIX IporpaMM Hayan (OpMUpOBaTbcs OCOOBIH CIIEHI, KOTOpBIM celyac crain
MPUBBIYHBIM siBIeHUEM. M 3TOT OcOOBIN s3bIKk MIHTEpHET-OOLIEHNS MOCTENEHHO NepedupaeTCs B
Hallly TOBCETHEBHYIO KHU3Hb.

Kak u3BeCTHO, CIIEHT — 3TO CJIOBA, KOTOPBIE YAaCTO pacCMaTPUBAIOTCS KaK HapyIIEHHUE HOPM
CTaHJIaPTHOT'O fA3bIKAa. DTO OYEHb BbIpAa3UTEIbHbIE, UPOHUYHBIE CIIOBA, CIIyKalllue JJisi 0003HaYCHUS
IpEeJIMETOB, O KOTOPBIX TOBOPST B MOBCETHEBHOM ku3HH [1]. VI B CBA3M C BBIPA3UTENBHOCTHIO U
MPOHUYHOCTBIO CIIOB, YNMOTPEOISEMbIX MOJOIEKBIO, MPOU3OIIJIO CTAHOBIEHHE U BO3HUKHOBEHHE
HOBOT'O, CTaBIIETO HCTOYHUKOM MHOTUX BOIPOCOB U HCCIENOBAHUM, OTIMYAIOLIErOCs CBOEH
AKCIIPECCUBHOCTHIO SA3bIKA — si3bIKa MIHTEpHEeT-001eHNn .

CymiecTByeT MHOKECTBO TOMBITOK Ki1accu(uImpoBaTh (GopMbl oOmieHus B VIHTepHETE U sKaHpbI
SNIEKTPOHHOM KOMMYHMKAIMA. MOKHO BBIIEMHUTH CIENYIOUIME OOLIEH3BeCTHbIE (POPMBI BUPTYAIHHOTO
OOIICHUS:

1 Kondepenimm.

2. Yarsl



3. ®OopymbL

4. T'OcTeBblEe KHUIU.

5. DnekTpOHHas MoYTa.

6. 1CQ.

7. bnoru.

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE U3 HUX.

JUi1 4yaTra XapakTepHbl HENOATOTOBJIEHHBIE, CIIOHTAHHbIC BBICKA3bIBAHUS, L€ IpeolanacT
Pa3rOBOPHBII1 KaHp, Ha KOTOPbIi, OJJHAKO, HAKJIA/IBIBAET CBOM OTNEYATOK crielprka OOMEHA PEIUIMKAMU B
ncbMeHHOH (opme. TlocpencTBom yata BOHMKIIA, IO CyTH, HOBAs (hopMma SI36IKOBOrO B3aMMOJIEHCTBUS
(cuMOMO3 THMCHPMEHHOW M pa3rOBOpHOM peum). [loTpeOHOCT, mOnHOIEeHHOro oOmEeHus B MHTEpHETE
BbI3BAJIA K YKM3HU HOBBIE 3HAKOBBIE CUCTEMBL. HEBO3MOKHOCTB MCIIONB30BaTh BO BPEMsI KOMMYHHKALIMU B
WHTepHeTe cTaHIapTHBIE HEBEPOATbHBIE CPEICTBA MOAAUN MHPOPMALMH TPUBENIA K CO3IAHUIO CUCTEMBI TaK
Ha3bIBACMBIX CMAIIMKOB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MOYKET OBITh BRIPAKEHA JOCTATOUYHO Pa3HOOOpa3Hasi ramMma
qyBCTB. B KaueCTBE 3aMEHUTENSE MOIYIIALMI r0JI0Ca UCHIONIB3YIOTCS TAKKE 3aryIaBHbIE OyKBbI, KOTOpbIE BHE
3aroJIOBKa NEPEJAIOT MOBBINIEHHE TOJIOCOBOIO TOHA. 3HAYMMBIE YACTH TEKCTA BBIACIAIOTCS TaKkKe C
IOMOIIBIO 3HAKA™.

BJOr — 310 CETEBON JHEBHMK OJHOIO WJIM HECKOJIBKMX ABTOPOB, COCTOSINMI W3 3alMced B
00paTHOM XpoHOJOrHYeckoM mopsike. CI0BO MPOM30ILIO0 OT aHrmiickoro «weblog» (Beb-xypHan).
3armucu (MOCTBI) B JTHEBHHMKAX BBICTPAMBAIOTCS B EIUHYIO (DpIHA-TEHTY, OTOOpaXKEHHYIO Ha 3KpaHe
MOHUTOpa. K kakaoMy mocty MOXHO 100aBHTH cBOM KOMMEHTapuil. I10poit obutarem MHrepHeTa He
YIPYXIAOT ce0s1 pa3BEPHYTHIMU KOMMEHTAPUSAMU, NPEANIOUMTasi pacXxOkue (ppasbl U3 CETEBOTO >KAPrOHa.
Eciu TekcT mOHpaBUiICS, €r0 HarpaKIaroT THUIOBON MOXBAION «AddTtap #ok0T!», «5 mnakanby, «lemm
ncyoy. Ecimm nocT nokasascst CKy4HbIM UCIONB3YOTCs cnoBa «Huzauor», «Anroiy», «Heacummy. Takoe
OTKpPOBEHHOE KOBEPKAHHE SI3bIKa OTHIO/b HE PU3HAK TOTAIBHOM OE3rpaMOTHOCTHU MOCETUTENEH GJI0roB U
yaroB. Kak eme nepenars HI0aHChl CBOMX AMOLMIA: UPOHUIO, CApKa3M, YIUBIIEHHE, Heronosanue? Bor u
MPUOErar0T THCATEM CETH K OTKJIOHEHHIO OT HOPM PYCCKOM CJIOBECHOCTH, aKTMBHOW CJIOBECHOCTH,
AKTUBHOW TYHKTYAIMH, WCTIONH30BAHUIO 3arfiaBHBIX OyKB BHYTPH CJIOB M TPOYEH SKBUIUOPHUCTHKE C
a1(haBUTOM.

DaexkTponHas moura win anri. email, electronic mail — Texnonorus u npeaOcTaBiIEMBIC
€10 YCIYTH TO TMEPECHUTKE W TONYYCHHIO SJEKTPOHHBIX COOOMIEHMI (HA3bIBAEMBIX «ITHChMAy HIIH
«QJIEKTPOHHBIE MUChMa») MO T00ATLHOW KOMIBIOTEPHOM CETHU. DJIEKTPOHHAs MoYTa Mo COCTaBy
HJIEMEHTOB U MPUHIMITY pAOOTH MPAKTUYECKU MOBTOPSET cHCTEMY OOBIYHON (OyMakHOM) MOYTHI,
3aMMCTBYSl KaKk TEpMUHBI (II0YTa, MMCbMO, KOHBEPT, BIOKEHHE, ALIUK, JOCTABKA U APYTUE), TAK U
XApAKTEPHBIE OCOOCHHOCTHU: NPOCTOTY HCIOJIb30BAHUA, 3A4EPKKUM MEpenaud CcOOOIIEHUH,

A0CTAaTOYHYIO HAZCKHOCTD U, B TO K€ BPEMA OTCYTCTBHE IrdapaHTHH JOCTABKH.



JIOCTOMHCTBAMM AJIEKTPOHHOM IMOYTHI SIBJISIFOTCS  CIECAYIOIIME XapaKTEPUCTHKHU: JIETKO
BOCIIPUHUMAEMbIC W 3allOMHUHAEMbIC YEIOBEKOM aapeca THMa WMs IOJb30BATEISI(@WHUMS_JTOMEHA
(marmpumep, somebody@yahoo.de); Bo3MOXHOCTH TEpenayn He TOJIbKO MPOCTOTO TEKCTa, HO U
TaK)Ke NMPOU3BOJIbHBIX (PAKIOB; JOCTATOYHO BHICOKAs HA/IEKHOCTh TOCTaBKU COOOIICHHUS; MPOCTOTa
ucrnosp30BaHusa. B Hactosimee BpeMms ar000i HAYMHAIOUIMKI MOJIb30BaTENIb MOXKET 33aBECTH CBOM
OECIIaTHBIA AJIEKTPOHHBIA IMOYTOBBIA SIIUK, JOCTATOYHO 3apETHCTPUPOBATHCS HA OJHOM U3
NHuTepHer-nopranos.

B HMHrepHeT-oOMIEHMM AaKTHUBHO HCIIOJB3YIOTCS pa3HOOpasHble JKeCThl U MHMHKA,
COMPOBOXKIAIOIINE YCTHYIO DPE€4b, KOTOPbIE MOIYT 3aMEHSTBCA B XO#€ VHTEpHET-KOMMYHHKALMU
CIICIUATBHBIMU TTMKTOIPaMMaMH — «CMaiJIMKaMuy. CaMblil IPOCTON CMAMJIMK COCTOUT U3 JIBOCTOUHS, TUPE
(w1 6e3 HEro) W 3aKPHIBAOIICHCS CKOOKH, HalleyaTaHHBIX IOCIICIOBATEIbHO, W BBIVIIAUT Tak: . - )
KomuuectBo ynotpebiseMbIx NpH BUPTYaTbHOM KOMMYHHMKAIIMM CMAWIMKOB HEOTPAaHMYEHHO: TTyOHHA
SMOIIMOHATIGHBIX U CMBICIIOBBIX OTTEHKOB, 3aKIFOYEHHBIX B CMAIIMK 3aBUCHUT JMIIb OT (paHTa3uu
KOMMYHHUKATOpOB. C HEKOTOPBIX [1OP HAYaIM CO3/1aBATHCS IaXKe CHIEMATIbHBIE CJIOBAPU CMAIiJIoB.

:-O -yBiieHre

:)P — moKa3bIBaET SI3bIK

@ -KpUK ¥ T.11.

Kpome Toro, cMaiiIK MOXKET OonucaTh BHEITHOCTb COOECETHHKA:

B-) - «51 HOMIY COTHEYHBIE OUKID»;

@: -) - «y MeHsI BOJIHHCTBIC BOJIOCHI»;

(8-{)} - « Howry ycbl, 60pOIY M CONHEUHBIC OUKM.

Takum 00pazoM, M3MEHEHHE CO3HaHUsI JTUYHOCTH B MHTEpHETE, (POpMHUpOBaHWE HOBOTO,
CeTeBOro 0OOpasa JKM3HM U MBIIUIEHUS, YTO KOHCTATHpPYeTCs MHOTUMHU pOCCUMCKHUMH U
3apyO0eKHBIMU yYEHBIMU, CYIIECTBEHHO BIMSET HA SI3BIKOBYIO CUTYaIlHIO. BrioiHe BO3MOXKHO, UTO
pedb uaetr o GopMupoBaHUN HOBOTO CTUJIS sI3bIKa — CTUJSL IHTEpHET-00IIEeHNS, OTIIMYUTEIbHBIMH
MPU3HAKaMH KOTOPOTO SIBIISFOTCSI MHUCHbMEHHOE TPOUZHOIICHHUE, TUIEPUHTEPTEKCTYAIBHOCTh |
3amevariieHHas pa3roBOPHOCTH. [IpW 3TOM KaueCTBEHHO HOBBIM IMPU3HAKOM CTHIISI Takke Oyner
SIBJISITBCSL €M0 CHOHTAHHOCTb, HECMOTPSl Ha MUChbMEHHOE BocrmpousBeneHue. Ceroaus MHTepHer-
SI3BIK — 3TO, 0€3yCJIOBHO, ApPTOH, UMEIOIIUI MPaBo Ha cymiecTBoBaHue. Co3maBasi CBOM KaproH,
WCKaXkasi I 3TOTO CJIOBa, 00paszys HOBBIC, MPUAaBasi SKCIPECCHUBHBIC 3HAYEHUSI CTAphIM CJIOBaM,
JIOMWA 3asBISIOT O CBOEH NPHUHAMICKHOCTH K OMNPENEICHHON TpyIme, MOJYEPKUBAIOT CBOE
CTpPEMJICHHE BBIICIUTHCS, YTO aOCONIOTHO €CTECTBEHHO W XapaKTEPHO JUIsi MOJIOABIX JIOJICH,

KOTOpBIE, TAKUM 00pa3oM, CTPEMSTCS MPUOIN3UTh TUCbMEHHYIO pedb K YCTHOIA.
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JIEOHOBA A. A.
OYHKIINMOHAJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU TPUITEPHBIX 30H U HEHTPOB
IMAPAJJOKCAJIM3AIIUU B AHT'JIOA3BIYHOM IOMOPUCTHUYECKOM JUCKYPCE

AHHOTaIII/Iﬂ! B CTaThe pacCMaTpUBarOTCA OCHOBHBIC CIIOCOOEI 06paSOBaHI/I${
IOMOpPUCTHYECKOTO 3(dekra B aHTIOSI3BIYHOM AucKypce. PaccmarpuBaroTcst (hyHKIMOHATbHBIC
XAaPAKTCPUCTHKU TPUITCPHBIX 30H W HCHTPOB IMapadOKCAIMU3aAlUN KaK HCOTHECMIICMbIX gacTel
JTAHHOT'O BUJA JUCKypca.

KiroueBble cjioBa: aOCypj, aHEKAOT, IUCKYPC, KOMMYHUKAHT, TPUITEpPHas 30HA, IICHTP
nmapagoKCaanu3alny.

LEONOVA A. A.
FUNCTIONAL FEATURES OF TRIGGERS AND PARADOX CENTRES
IN ENGLISH HUMOUR DISCOURSE

Abstract: This article deals with the main methods of forming the humorous effect in the
English-language discourse. The functional characteristics of triggers and paradox centres as
integral parts of this discourse are described.

Key words: absurd, joke, discourse, communication producer, trigger, paradox centre.

JIromn BOCHPUHUMAIOT IOMOpP MO-pa3HOMy. Tak, MHOTME INYyTKH, KOTOpBIE KaXyTcs
CMELIHBIMH JUIS OJTHOW TPYIIIBI JIIOJIEH, HE Bcerzia Mpou3BenyT HE0OX0AUMBINA 3P PEKT Ha IpYryro
IpYIIy, a UHOTAA J1a)Ke MOTYT ObITh CKYYHBIMM /7151 HUX. OIHaKO, HECMOTPS Ha 3TO, BO3MO>KHOCTh
BOCIPUATHS FOMOPA YHUBEpCAJIbHA.

CMellHble CUTyallul U CTPAaHHBIC UCTOPHHU IMMPOUCXOOAT €KCIHCBHO C KAXKABIM YCJIOBCKOM.
CMex MOKHO yCibIIIaTh BO BCEX COLUAIBHBIX CIIOSIX, HO €70 3HaYEHHE MOXKET MEHSTHCS OT CIydas
K CIIy4aro, OT KyJIbTYpbI K KylIbType. Tak mim uHaue, CMeX 4allle BCETro BBICTYNAET KaK BbIPAKEHUE
4ero-To 3a0aBHOrO WM HeoxkuaaHHoro. HesaBucumo oT Bo3pacTa, I0J1a, COLHMAIBHOIO WIH
OKOHOMHYECCKOI'0 CTaryca, KyJbTYpPhl WM 3IOXH JIFOAW BCETAa HAXOAWJIW YTO-TO CMCIIHOC B TOM
WJIM MHOM cuTyanyu [6].

B naHHOI cTatbe MBI mpuBeAeM OOIIYI0 KIACCU(UKAIMIO TPUITEPHBIX 30H (CIOB WU
CJIOBOCOUYETAHUH, KOTOPBIE 3aKIH0YAOT B ce0€ MEePEeIOMHBII MOMEHT Haudalla IIyTKH U 00J1acTh, Te
BCE Tpexae cKa3aHHoe oOopauuBaercs B 3¢p¢deKkT oOMaHyTOro OXKUAAHMS) B AHTJIOSN3bIYHBIX
IIyTKaX, a TaKKe pacCMOTPUM HUX KiIacCHpHUKAIMIO MO MecTy oOpaszoBanus. llpexxae Bcero,
CJICAYCT OTMCTUTH MCCTOIIOJIOKCHHUC NAHHBIX 30H BHYTPU IIYTKH, @ UMCHHO 06paTI/ITI> BHHUMAaHHC
Ha TOT ()aKkT, YTO OHM MOTYT HAXOJUTbCA JHIIb B caMOM KoHLEe uryTku. Ho, mpexne yem

MPUCTYIHUTh K aHAJIM3Y, OTMETUM, UYTO B JIaHHOM Kiaccu(UKalMK Takke OyIyT paccMaTpUBaThCs



30HBI, OOpa3yloIIMe LEHTPHI Mapajokcanu3anuu (00JacTH MapagoKCaTbHOCTH M a0CYypAHOCTH
pa3bIrpBIBAEMOM CUTYAITUH ).

Hambosee  pacnmpocTpaHeHHBIM  CIIy4aeéM  pacClOJIOXKEHUS  IIGHTPOB  CO3/aHUs
NapajoKCATbHOCTA CUTYAIlMM B Hayalie SBJISIOTCS aHEKJOThl, HauMHarommuecs co cio «Doctor,
doctory, nampumep:

(1) "Doctor, doctor, 1 feel like a billiard ball. ”

“Well get to the back of the queue "[5].

(2) "Doctor, doctor, I've swallowed the film from my camera.”

“We'll just have to wait and see what develops” [5].
(3) "Doctor, doctor, 1 feel like a pair of curtains.”

“Pull yourself together ” [5].

B naHHBIX ciydasx B pOJM TaKOr0 MOMEHTa BBICTyMAeT MOBTOpeHue cioBa «doctor» B
camMoM Havaje aHeknora. OOpamasce K nepBomy npumepy (1), ciienyer OTMETHTh, YTO MOMHMO
pacmpocTpaHeHHOH  (OpMBI  TakOi  30HBI, CYIIECTBYeT W  BTOpOCTENneHHas  (LEHTp
napagoKCaan3alyn), KOTOpas 3aKI0YaeTCsi B WIPE CIOB: 1) TMAlMEHT, BBIPAXKAIOMINI CBOC
camouyBcTBHe Kak «...| feel like a billiard ball...»; 2) Bpa4, oTBeuaromuii eMy B Takoii ke 00pa3Hoii
dopme «...get to the back of the queue...». B cieayronmx nByx npumepax odpasHas (popma oTBeTa
TAKKe COXPAHACT CBOE TIOJIOKEHUE.

Taxoke, cineayer oOpaTuTh BHUMaHHe Ha Tiaroisl «to develop» (2) u «to pull together» (3),
KOTOpPBIC MOTYT YHOTPEOJISATHCS KaK C OTYIICBICHHBIMH, TaK M C HEOAYIICBICHHBIMU MPEIMETaMHU.
B nanHom ciydae ¢paser (1) «...get to the back of the queue...», (2) «...to wait and see what
develops...», (3) «...pull yourself together...» BRINOTHSIOT QYHKIHMIO TPUTTEPHBIX 30H.

K aTomy 3Ke THITy OTHOCSTCS IIYTKH O Ka3ycax Ha CyJcOHbBIX 3aCelaHusX, HAIIPHMED:

(4) A judge looked severely at the defendant and asked: “How many times have you been
imprisoned?”

“Nine, you Honour.”

“Nine? In this case, I will give you the maximum sentence. ”

“Maximum sentence?” said the defendant. “Don’t you give your regular clients a
discount?”” [4, p. 10].

B nmamnHoii mytke ¢pasza «...a judge looked severely at the defendant and asked...»
BBIMOJIHSAET (DYHKIMIO [EHTpa CO37aHus aOCYpJHOCTH 3aJaHHOW CHTyalud. Takue MIYTKH YKe
00pa3yrT TPymIibl, 00beAUHEHHBIE eNUHON TeMoi. Ho, creayeT mosiCHUTh, 4TO Takas mapajuielb
Kak «maximum sentence — discounty» oopa3syer 31ech GopMy IIYTKH, a UMCHHO MapajoKCaTbHOCTh

MPUBEACHHON CHUTyallMU: CYyIbs, MPUTOBApUBAIOIIMN 3aKIIOYEHHOTO K MaKCHUMaJbHOW CTENEeHU



HaKa3aHWs, y3HaB, YTO OH OBLJI paHee OCYXKIEH, W 3aKIIOYCHHBIH, KOTOPBIA MPOCHT y CYIbU
CHUCXOJKICHUS 32 CUET OOJIBIIOrO KOJINYECTBA apeCTOB.

Ciydan HaxOXJICHHs IICHTPOB NapaJoKCaln3alii, [PUPABHUBACMBIX K TPUITEPY B
CepellMHe WIYTKH BCTPEYAIOTCS 4alle, TaK Kak OOJIbIIYI0 Harpy3Ky Ha ynorpeOieHue
CHHTaKCUYeCKHX (hopM, 00pa3yIONIMX OCHOBY BBICKA3bIBaHMS, HECET MMEHHO IEHTpaJIbHAS 4acTh
IOIYTKH. PaCCMOTpI/IM OJWH U3 TAKUX ITPHUMCPOB!

(15) Maid: What do you want, sir?

Visitor: | want to see your master.

Maid: What'’s your business, please?

Visitor: There is a bill...

Maid: Ah! He left yesterday for his village...

Visitor: Which | have to pay him...

Maid: And he returned this morning [4, p. 5].

B nmanHOM aHekj0Te IEHTp MapajoKcaliu3allid HaunHaeTcsl co clioB «...Visitor: There is a
bill... Maid: Ah! He left yesterday for his village...». B aroii yactu nuanora cpabatsiBaet 3dexT
OOMaHyTOrO OXHJAHUS, TaK KaK CIYIIAIONIMKA HE IMOApa3yMeBaeT TOro, 4TO Jajiee MOCIEAyeT
NPOTHUBOpEUNE yXKe CKa3aHHOI (pase.

3nech HIyTKa COCTOMT W3 Takux snemeHToB: «bill — pay»; «left — returned». Mmenno
HEMPCABUACHHOCTb CUTyallMHU B IIEPBOM CJIydac: HCOXKUIAAHHOCTb CO CTOPOHBI CIIYKaHKH, KOTOpas
TOJIBKO TOCJIE TMOSICHEHUsI CYIHOCTU aaHHoro cyera («billy) monumaer, uro cosepimmna ommoky,
CKPBIB MECTOHAXOK/ICHHE €€ XO3s5IMHA; U BO BTOPOM Cllydae yrnotpedieHre aHTOHUMOB («to leave —
to returny») cocTaBisOT ONpEEIAONIee MOJI0KEHNUE TPUTTEPHOM 30HBI.

Cnenyer OTMETUTh, YTO MOJIO)KEHHWE TPUITEPHOM 30HBI B aHEKAOTE (UKCHPOBAHO, OHA
BCETJla PACIOJIOKCHAa B KOHIIE TEKCTAa, 3TO TaK Ha3blBaeMas «KYJIbMHUHAIMS» IIYTKU. 37eCh Ke
HEOOXO0JMMO MOKa3aTh PAcIOI0KEHHE IIEHTPOB MapaJOKCATH3ALUH CUTYaluH (B PEIUIHKE KaXI0TO
13 KOMMYHUKAaHTOB MpPHCYTCTBYET JHIIb OJHAa OCHOBA). JlaHHBIM mpueMm cuuTaercs Hanbosee
HeﬁCTBeHHBIM, TaK KakK CJ'IYHIaIOHH/Iﬁ J0 CaMOr'o KOHIa IIYTKW HaXOAWUTCA B COCTOAHHUU OXUIAHUA.
[TpuBeneM HECKOIBKO IIPHMEPOB.

(6) Late one night, a mugger wearing a ski mask jumped into the path of a well-dressed
man and stuck a gun in his ribs.

“Give me your money, ” he demanded.

Indignant, the affluent man replied, “You can’t do this — I’'m a politician/”

“In that case,” replied the robber, “give me my money!’[4, p. 9].

3mech moceaHss permrka «in this case, give me my money», npepBaHHasi CIOBAMH aBTOpa

SIBIISICTCS. TPUITEPHOU 30HOM. YmorpeOienue BBomHOW (pasbl «in this case» B manHOM ciydae



COIEPKUT B cebe abCypAHOCTh CHUTyallMH, a cjioBa aBtopa «replied the robber» ycunuBaror ee
neiicteue. Taxxe, ciaeayer oOpaTUTh BHHMaHHME Ha Mapaielb «your money — my money»:
UCIIOJIb30BAHUE AHTOHMMOB (B JaHHOM CIy4ae OHHU IIPEICTABICHBI MPUTSHKATCIbHBIMU
NpUIaraTeIbHBIMU «YOUN» U «MY») YCUIIMBAET FOMOPHUCTUYCCKUH 3P PeKT.

Beime MBI paccMoTpenu  KiacCH(UKAIMIO TPUITEPHBIX 30H, OCHOBAHHYID Ha WX
MeCTOIoNOXKeHU . [Ipu aHamM3e MpeAbIyIMX IIYTOK MOXKHO 3aMETUTh, YTO B HUX HMPUCYTCTBYET
HE TOJIbKO TPUITEPHAs 30HA, HO M KIFOUeBbIe (pas3bl, oOpa3zyronme abcypaHOCTh MPeACTaBICHHON
cutyanud. B HWXKenpuBeneHHOM IpuMepe OyIyT pacCMOTPEHBI 30HBI, B HEKOTOPBIX CIy4asx
BBIMOJIHAIONINE (QYHKIUIO IEHTPOB INYTKH. PaccMOTpuUM ciiydaid, COJepKalluii Takhue 3O0HBI,
KOTOPBIM paHee MbI JJaJT YCIOBHOE 0003HAUCHHE I[CHTPOB MapaoKCaATU3aIIN:

(7) An aging man lived alone in Ireland. His only son was in Long Kesh Prison, and he
didn’t know anyone who would spade up his potato garden. The old man wrote to his son about it,
and received this reply, “For heaven’s sake, don’t dig up that garden, that’s where | buried the
guns!”

At 4 A.M. the next morning, a dozen British soldiers showed up and dug up the entire

garden, but didn’t find any guns. Confused, the man wrote to his son telling him what happened and

asking him what to do next. His son's reply was: “Just plant your potatoes. "[1].

B camoMm Hauase IIyTKU MPUCYTCTBYET aOCYpAHOCTD MPEIOKEHHONW CUTYAIMU: YEIOBEK, Y
KOTOPOTO CBIH HAXOJHUTCS B TIOPbME, HE OECITOKOMTCSI O €r0 JKHU3HU TaM, a 3a[yMbIBACTCS JIUIIb O
TOM, YTO HET MOJIXOJAIIEr0 pabOTHHKA Il TOTO, YTOOBI BCKOMATh KApTOIIKY. 37€Ch JAaHHOE
BCTYIUICHHE MOKHO 0003HAYUTh KaK CrIoco0 (hopMHUpOBaHHS OOBIICHHON CUTYaIlHH.

Takxe, cieayeT OTMETHTD, YTO OTBET ChIHA, HAIIMCABIIETO M3 TIOPHMBI O MECTOHAX O ICHUH
OpyKus (KaK BIIOCICICTBHH OKKETCS JIOKHOM), 3aCTaBISIET 33 [yMaThCs O BHIMMOM ITapaIoKCe.

1. Beenenue. B qaHHO#M mIyTKe MPUCYTCTBYET MPEABICTOPHS B BHC OOBIICHHOW CHTYyAIMH
3a CYeT HApPaTHUBHBIX KOMIIOHEHTOB: «...an aging man lived alone...» - «...his only son was in
prison...» - «...no one to spade up the garden...».

2. Curyarnus moiydaeT TapajokcanbHoe pasButhe: ChIH, HaXOIMIIHIACS B TIOPbME B
MHCbME OTILy PAaCKPhIBAET MECTOHAXOXJEHHE CIpSTaHHOro uMm opyxkus («...don’t dig up that
garden, that’s where | buried the guns!»). ITapagokc pa3BuBaeTcsi uepe3 ONMMCaHUE MPHUOBIBIINX B
MOMCKAxX CIPSATAHHOTO Opykus cosaat: «...soldiers showed up and dug up the entire garden...».
Crenyromnuii sTam pa3BUTHs MapagoKkca COCTOUT B TOM, YTO OPYKHE He HaiieHo: «...but didn’t find
any guns...».

3. KynbMuHaIMs TapagoKCalbHOCTH BBIpAKEHA Yepe3 HeOyMEHHE OTIa, Pealli30BaHHOE B

cioBax: «...what to do next...».



4. TpurrepHast ¢pasa: «...just plant your potatoes...» cHumaer aOCypAHOCTH CHUTYAIlWH,
MOCKOJIBKY HAaMEKaeT Ha TO, YTO ChIH CIIEHUAIBHO COOOMIMI O SIKOOBI CIPSTAaHHOM OpPYXKHUH,
OpeaBUAs TO, YTO MUCHMO OydeT NPOYMUTAHO CIYKHUTEISIMA 3aKOHA, KOTOpBIE 00s3aTeIbHO
MPEANPUMYT OIEpAaTUBHBIC NIEUCTBHS, KOTOPbIC MPHUBEAYT K TpeOyeMOMYy pe3yJbTaTy: Oropoj
OyJIeT TIIaTeIbHBIM 00pa3oM MepPEeKOIaH.

Takum O6p3.30M, B JdaHHOM QaHCKAOTC CJICAYCT BbLACIUTL CICAYIOINHUEC «HCHTPLI
napagoKCaIu3alrun», KOTOPble B COYETAHUU C TIABHOM TPUITEPHOH 30HON MPHUBOAAT K IPPEKTy
obmanyToro oxuganus: «...dug up the entire garden...», «...what to do next...».

(8) A lawyer named Strange died, and his friend asked the tombstone maker to inscribe on
his tombstone, “Here lies Strange, an honest man, and a lawyer. ”

The inscriber insisted that such an inscription would be confusing, for passersby would tend
to think that three men were buried under the stone.

I3

However he suggested an alternative: He would inscribe, “Here lies a man who was both

honest and a lawyer.”

That way, whenever anyone walked by the tombstone and read it, they would be certain to
remark: “That's Strange/ [2].

JlaHHasi nIyTKa MOCTPOEHAa Ha Wrpe CIoB. 1) mMs mOKOWHOro «Strange» CoO3By4yHO C
npuIaraTelibHeIM - «Strangey», ob6osnauatomum «difficult to explain or understand; unusual or
surprising» [3, p. 1376].

['maBHasi TpurrepHasi 30Ha 3/1eCh CoaepxkHTCS BO (pasze «...That’s Strange!», xoropas B
JAHHOM CIIy4ae UMEET ABOSIKUM CMBICI: C OAHON CTOPOHBI, BBIPAKEHUE YIMBIIEHUS MPOXOIALINX
MUMO JTFO/ICH, C IPYToil CTOPOHBI, y3HaBaHKe B Haamucu «Here lies a man who was both honest and
a lawyer» umenu yenoBeka. LIeHTpbI Mapag0KCcaIbHOCTH CHTYAllMU MPEJCTABICHBI B CIIEIYIONIHX
¢dopmax: «...Here lies Strange, an honest man, and a lawyer...», «...Here lies a man who was both
honest and a lawyer...».

Takum oOpa3om, ciaenyeT OTMETHTb, YTO PACIOIOXKEHHE TPUITEPHON 30HBI BO MHOIOM
3aBUCUT OT CHUHTAaKCHMYECKOTO0 IIOCTPOEHUS aHEKJOTOB, a TaKKe HEMOCPEACTBEHHO OT CaMou
JIEKCUKH, UCTOJIb3YEMOM B HUX. B HEKOTOpBIX Cilydasx LEHTPHI NapaJoKCaINu3aluu epECEKatoTCs
C TPUITEPHBIMU 30HAMHU. B GOJIBIIMHCTBE CcydyaeB B IIYTKaX UMEETCS HAIMYKE HE TOJIBKO INIaBHBIX
TPUITEPHBIX MOMEHTOB, pACIOJOKEHHBIX B KOHIIE aHEKJI0Ta, HO U 00s3aTeJIbHBIX 30H,
dbopMupyromux abCypAHOCTh M MapaJoKCaTbHOCTh CUTyaluu, 0e3 KOTopod TpurrepHas ¢asa
HEBO3MO>KHA M KOTOpBIE MOT'YT HAXOAMUTHCSA KaK B Hayalle, Tak U B cepeauHe myTku. Kpome Toro,
TakMe€ 30Hbl MOTYT IIPUCYTCTBOBaTb HAa HECKOJBKUX CTYNEHSAX pa3BUTHUS IIYTKH, O YEM

CBUACTCIIBCTBYIOT BBILMICIIPUBCACHHBIC ITPUMCEPEI.
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ATEMKWHA T. A. TIOCTPOEHUE CTPYKTYPHOM ®OPMbI MOJIEJIN
AHTPOIIOTEHHOTI'O 3ATPSA3HEHUSI BO3IYIITHOI'O BACCEMHA B PECITYBJIMKE
MOPIOBUSA

AHHoTauusi: B cratee 3arparmBaercss TpoOiIeMa AHTPONOICHHOTO  3arpsi3HEHHS
atMocepHoro Bo3ayxa. JlaHa oOmias XapakTepHUCTHKAa AHTPOIIOIEHHOTO 3arpsi3HEHUs BO3/yXa
PecniyOnuku MopaoBus. O6ocHOBaHa HEOOXOAUMOCTh IOCTPOCHHSI CHUCTEMBI OJHOBPEMEHHBIX
YPaBHEHUHN Ui ONHCAHMS CTPYKTYPHBIX CBSI3€H IOKa3aTesied aHTPOIIOT€HHOI'O BO3JEHCTBHS Ha
BO3IyIIHBIA OacceliH. B pesynbrare wucciaenoBaHUs IMOCTPOCHA CTPYKTypHas (opma Mojenu
aHTPOINOTEHHOTO 3arpsi3HeHus aTMochepHoro Bo3ayxa Pecyoiuku MopoBusi.

KiioueBble cj10Ba: aHTPOIMOTEHHOE 3arps3HEHHE, BBIOPOCHI 3arps3HSIONIMX aTMochepy
BEIIECTB, CHUCTEMa OJHOBPEMEHHBIX YpaBHEHWH, CTPYKTypHas ¢opma, NpuBeAcHHas ¢dopma,

perpeccus, KOCBCHHBIM MCTOJL HAUMCHBIINX KBAaAPATOB.

AGEIKINA T. A.CREATION OF THE STRUCTURAL FORM OF MODEL OF
ANTHROPOGENOUS POLLUTION OF THE AIR POOL IN THE REPUBLIC OF
MORDOVIA

Abstract: The article is devoted to the problem of anthropogenous pollution of atmospheric
air. The general characteristic of anthropogenous air pollution of the Republic of Mordovia is
given. Need of creation of system of the simultaneous equations for the description of structural
communications of indicators of anthropogenous impact on the air pool is proved. As a result of
research the structural form of model of anthropogenous pollution of atmospheric air of the
Republic of Mordovia is constructed.

Keywords: anthropogenous pollution, emissions of air pollutants, system of the
simultaneous equations, structural form, reduced form, regression, indirect method of the smallest

squares.

B mHacrosmee Bpems U3 Bcex (OpPM 3arps3HEHUs OKpyKarolleld cpeasl HMEHHO
3arps3HEHHOCTh aTMOC(ephl BpeTHBIMU BBIOpOCaMHt sBIsieTcs Haubosiee onacHoi. OOBIYHO, TOBOPS
0 3arpsi3HEHUH, UMEIOT B By MMEHHO aHTPOIIOTEHHOE 3arpsi3HEHUE U OLIEHUBAIOT €0, CPAaBHUBAS
MOIIIHOCTH €CTECTBEHHBIX M aHTPOIIOT€HHBIX UCTOYHUKOB 3arpsS3HEHHUS.

3arpsi3HEHUE OKpY’Kalolled cpeabl MPOMBIIUIEHHBIMU BbIOpOCAMHM OKa3bIBAaeT BpPEIHOE
BO3JCHCTBUE HA JIOAECH, XUBOTHBIX, pPAacTEHUs, IOYBY, 3JaHMs, COOPYKEHUS M Ha Jpyrue
TEXHOTEHHbIE OOBEKTBI, CHM)XAET MPO3PaYHOCTh aTMoc(hephl, MOBBIIIAET BIAXHOCTh BO3yXa,
YBEIWYMBAET YWCIO AHEH ¢ TymaHamu [2]. JlaHHas cuTyanusi sIBISIETCSI KOpHEM TJI00albHON
HKOJIOTHYECKOM Mpo0IeMbl, KoTopasi He obo1ia ctopoHoi u Pecniybnnky MopaoBus. s oneHku
MacimTaboB M HAXOXKICHUS IMyTeH pelIeHus JaHHOH mpoOieMbl HEOOXOIMMa COOTBETCTBYIOILAS

cTatucTuyeckas nHpopMaus.



Pecniy6ninka MopioBust pacmono)xeHa B MHIYCTpUaIbHOM 30HE eBpornelickoil uactu Poccun,
Ha CTBIKE TaKHUX BBICOKOPA3BUTHIX pailoHOB, Kak lLlenTpanbnbiii, I[loBoimkckuii, LleHTpansHO-
YepHO3eMHBIA. B 3TOH CBSI3M KauecTBO BO3AYIIHOM cpellbl B PErMOHE 3aBUCUT HE TOJBKO OT
BBIOPOCOB MECTHBIX UCTOYHUKOB, HO U OT ()OHOBOT'O YPOBHS 3arpsizHeHus arMmocdepsl peruona [5].
TexHOreHHOe 3arpsA3HEHHE BO3AYIIHOM Cpelbl Ha TEPPUTOPUU PETMOHA BO MHOIOM
00YCJIOBJIEHO JIEATEIbHOCThIO MPEANPHUITUN MPOMBIIUIEHHOCTH M SHEPreTUKH, a TakkKe padoToin

TPaHCIOPTHBIX CpeACTB (Tabnuma 1).

Tabmuma 1 — BeiOpocbl Hambojee pacnpoCTPaHEHHBIX BPEIHBIX BEIIECTB, OTXOMASIIUX OT

CTallMOHAPHBIX ITPOMBINUICHHBIX HCTOYHUKOB 3arpA3HCHUA B PeCHY6J'II/IKe MOp,I[OBI/IH, ThIC. TOHH

Tewmn pocta
Ton 2007 2008 2009 2010 2011 (camxenus) 2011 r. k
2007 r., %
Bcero 32 44 33 34 34 106,3
B TOM YHCJIC:
TBEp/IbIC BELIECTBA 4 4 3 4 3 75,0
rasoo0pasHEIC u 28 40 30 30 31 110,7
KUJKHE BEIIeCTBa
U3 HUX:
OKHCIIBI a30Ta 5 6 6 8 6 120,0
OKHCIIBI yTiepoaa 5 5 5 6 6 120,0
YIIeBOI0pO kI (0€3
JIETyYUX OPraHUYECKUX 16 27 17 14 16 100,0
COEITHEHHH)
JIETY4He OpraHHYeCKUe 1 1 1 2 2 200,0
COCTMHCHUSI
JIMOKCUJ] CEPBI 1 1 1 - 1 -

AHanu3 TUHAMHUKU BBIOPOCOB 3arpsi3HAIONIMX BEIIECTB B arMocdepy mokasai, uro B 2011
roJly KOJMYECTBO BPEAHBIX BelmiecTB Mo cpaBHeHUIO ¢ 2007 romom yBenumumiochk Ha 6,3% u
cocraBuio 34 Teic. TOHH. M3 Bcex BUAOB 3arpsA3HEHMs] BO3]yXa, MOCTyHmarmomux B MopaoBuio
U3BHE, HanboJIee OLIYTHUMA IblJIb, YTIIEBOAOPO/IbI, OKUCIIBI A30Ta U YIIIepo/a.

BriOpacbiBaemble B aTMOc(epy BpeIHbIE BEIIECTBA YJIABIMBAIOTCS M 00€3BPEKUBAIOTCS C
MOMOIIBIO CHEIMANBbHBIX OYHUCTHBIX YCTaHOBOK. Tak, B 2011 romy Obputo oGe3Bpexeno 99%
YJIOBJICHHBIX BEIOPOCOB.

Jlng  onucaHus CTPYKTYPHBIX CBSI3eH  COLIMAIbHO-)KOHOMMUECKHX IIOKa3aTeledl B
SKOHOMETPHYECKHX HCCIEIOBAaHUSAX 4YacTO ObIBA€T HEJOCTAaTOYHO HCIIOJIb30BAHUS OJHOTO
PETPECCUOHHOTO  ypaBHEHUs. B Takux  ciayyasx  CTpOST CHCTEMY  OJHOBPEMEHHBIX
(B3aMMOCBSI3aHHBIX) JKOHOMETPUYECKMX YypaBHeHWil [6]. B Held omHM W Te Ke 3aBHCUMBIC
MIEPEMEHHBIE B OJHUX YPAaBHEHUSAX BXOJST B JIEBYIO YacCTh, a B APYTUX — B [IPaBYIO YaCTh CUCTEMBI.

[lepen moctpoeHueM cTpyKTypHOH (OPMBI MOJENIN AHTPOIIOT€HHOTO 3arpsI3HEHUS
atMocdepsl B Pecrybnuke Mop1oBus BBeZIeM Clleayrole 0003HaueHUs:

Y1 — BBIOpPOCHI 3arps3HSIONIMX aTMOc(epy BEIIECTB OT CTALlMOHAPHBIX UCTOYHUKOB, THIC.

TOHH;
TOHH,



Y2 — BBIOPOCHI 3arpsi3HAIONIUX aTMOC(EpPy BEIIECTB OT aBTOMOOHJILHOTO TPAHCIIOPTA, THIC.
X1 — WHJIEKC TPOMBINIIICHHOTO TIPOU3BOCTBA, %0;

X2 — maccaxupooOOpoT, MIIH. ACC.-KM.

Bce nannsie npuBeneHs! B Taduie 2.



Tabmuua 2 — Pe3ynpTaTuBHbIE W (aKTOpHBIE IEPEMEHHBIC AHTPONOTCHHOTO 3arps3HEHUS

Bo3aymIHoro 6acceiina Pecy6nuku MopaoBust

Tox Y1 Y- X1 X2

1995 36,0 66,3 76,9 690,0
1996 37,0 68,4 84,5 561,0
1997 37,0 68,4 105,4 603,0
1998 30,1 55,7 100,7 644,0
1999 40,7 75,3 1125 648,0
2000 52,6 97,3 118,1 581,0
2001 50,0 92,5 109,0 629,0
2002 48,0 88,8 109,6 685,0
2003 42,4 78,4 122,1 702,0
2004 42,7 79,0 113,3 751,0
2005 37,2 68,8 106,8 559,0
2006 39,7 73,4 111,3 568,0
2007 31,9 59,0 1147 686,0
2008 44,4 82,1 114,8 662,0
2009 32,8 80,7 124,1 642,0
2010 34,1 63,3 100,5 769,0
2011 34,1 63,1 100,5 743,0

CrpykrypHas opma CUCTEMBI OJTHOBPEMEHHBIX YPaBHEHUH B HAILIEM CIy4yae UMEET B!

1)

Hcnonp3oBanne 00bIYHOrO MeToAa HauMmeHblinx kBajapatoB (MHK) nns onenuBanus
CTPYKTYPHBIX KOA((HUIIMEHTOB MOJIENIN AeT CMEIIECHHBIE W HECOCTOSTEIbHBIE OIEeHKH. [loaTomy
OOBIYHO JJIsi ONpENENeHUsl CTPYKTYPHBIX KOA(P(HUIMEHTOB MOJAEIM CTPYKTypHas (opma Monenu
npeoOpasyercst B NpuBeleHHYIO ¢GopMmy Monenu. Ilapamerpsl cTpykTypHOW (opMBI MOAEIH IO
MIPUBECHHBIM KOX(UIIMEHTaM MOKHO ONpEAeTNTh He Bcernaa. st 3Toro HeoOXoammo, 4TOOBI
MO/IeJIb ObLIa UICHTUDUITUPYEMOIA.

[TpoBepuM HEOOX0IMMOE YCIOBHE WACHTU(DUIIMPYEMOCTH KaXXI0TO ypaBHEHUsI cucTeMsl (1)
B oTAenbHOCTH. O003HAUYUM YHCIIO SHJOTCHHBIX NEPEMEHHBIX B ypaBHeHUH uepe3 K, a uucio
9K30T€HHBIX (IPEeAONpeIeICHHbIX), KOTOPBIE COJIEpXkKATCs B CUCTEME, HO He COAEPIKaTCs B JaHHOM
ypaBHeHuH, - yepe3 G. B mepBom ypaBaenunu K=2 (Y1, Y2), G=1 (X2). Bemmonusercs ycnosue G+1 =
K, cienoBaTtenbHO, JaHHOE ypaBHeHHE uaceHTH(uIMpyemo. Bo BTopom ypaBHenun K=2 (Y2, Y1),
G=1 (X1). Bwmonnusercs ycimoBue G+1 = K, ciemoBareibHO, TaHHOE YpaBHEHHE TaKKe
uaeHtupunmupyemo. Tak kak o0a ypaBHeHUs UACHTUHUIMPYeMbl, TOo cuctema (1) sBusercs
UACHTUDUIIMPYEMOW, W IS OLEHKH €€ MapaMeTpoB HEOOXOJWMO MPUMEHHUTH KOCBEHHBIH METOJ
HanMmeHbImx kBajapatoB (KMHK) [1].

Ha nauvansnom stane mnposenenus KMHK crpoutcs mnpuBenennas ¢opma momenu u
OTIPEIENIAIOTCS YACIICHHBIE 3HAUEHUS TapaMeTPOB KaXJ10ro ee ypaBHeHUs 00braHbiM MHK.

[TpuBenennas Gopma MOAETU aHTPOIIOTEHHOTO 3arpsi3HEHUsT aTMOC(ephl peTHOHA BBITIISTUT



CIIeTyIOIUM 00pa3oMm:

@)

B pesynpraTe mnpHMEHEHHS OOBIYHOTO METOJAa HAWMEHBININX KBAJIPAaTOB IOITYYCHBI
CleqyloIue 3Ha4eHUs KOod(PUIUMEeHTOB mpuBeneHHo dopmbr momenu: =0,28, =0,02,

=0,56, =0,02. B urore nmeem:

3)

3aepmarommmM dTaniom nposeneHuss KMHK sBisiercst mepexon ot npuBeneHHONH (HOpMbI
MOJIETIM K CTPYKTYpPHOH mOcpencTBOM anreOpanueckux mnpeodpazoBanuil. Takum o0pa3oM, MbI

pecTaBiIi K03 PHUIMEHTHI CTPYKTYpHOH opMbl Mojenu (1) B BuIE ClIeTyOMUX GOPMYIT:
— (4)
= S ©)
— (6)
= — )

B utore nocrpoena cieayromnas CTpykTypHas (hopMa MOJIEIH aHTPOIIOTEHHOTO 3arPs3HEHHS

BO3yIIHOro OacceitHa Pecniybnuku Mopaosust:

©)



TecHoTa cCBSI3M MEXAY H3YYaeMbIMH 3aBUCUMOCTSIMM Oblla OILIGHEHAa IO BEJIWYHHE
kod(duLeHTa MHOXKECTBEHHON Koppensuuu. [[s mepBoro ypaBHEHHS MOCTPOCHHON CHCTEMBI
R=0,875, mns BToporo - R=0,881, To ecTb CBsI3b MEXIy (akTOpaMu MOXKHO CUUTATH BBICOKOM.
Koaddunment nerepmunanuu D1 paBer 86,5 %, TO €CTh M3MEHEHHE BEJIMYWHBI 3arpsI3HSIONINX
atMochepy BBIOPOCOB CTallMOHApHBIMM HCTOYHMKaMu B PecnyOnmke Mopaosus Ha 86,5 %
BBI3BAHO BIMSHHEM OTOOpPAaHHBIX U BKIIOUYEHHBIX B Mojeib ¢akrtopoB. Koaddumnuenrt
nerepmuHaiuu D2 paBen 87,1 %, TO ecTb M3MEHEHHE BEIMYWHBI 3arps3HIIONMX aTMochepy
BBIOPOCOB aBTOMOOHMIIBHBIM TpaHcnopToM B Pecniyonuke Mopaosus Ha 87,1 % BbI3BaHO BIUSHHEM
OTOOpPAHHBIX M BKIIOYEHHBIX B MOJIEb ()aKTOPOB.

[lepeiimem K WHTEpPHOpETAMU YpPaBHEHHH CTPYKTYpHOH MOJENHW aHTPOMOTE€HHOIO
3arpsi3HeHus armocgeps! Pecniyonuku MopaoBus.

[Tpu yBennyeHUH KOJIMYECTBA BHIOPOCOB B aTMOc(epy OT aBTOMOOHMIBHOTO TPAHCIIOPTa Ha
1 ThIC. TOHH, YHCIIO 3arpsi3HAIOMIMX BBHIOPOCOB OT CTAlMOHAPHBIX MCTOYHUKOB B CPEAHEM IIO
COBOKYIHOCTHU yBenuuutcs Ha 1,357 Toic. ToHH. [Ipn yBennyeHUN TEMIIOB POCTa MPOMBIIIIIEHHOTO
pou3BoJIcTBA HA 1 %, 4nCIO 3arpsA3HAIOMUX BEIOPOCOB OT CTAL[MOHAPHBIX UCTOYHUKOB B CPEAHEM
10 COBOKYNMHOCTHU yBennuutcs Ha 0,485 Thic. TOHH.

[Tpu yBennyeHUH KOJIMUYECTBA BHIOPOCOB B aTMOc(epy OT CTallMOHAPHBIX UCTOYHUKOB Ha 1
TBIC. TOHH, YHCIIO 3arpsi3HSAIOLIUMX BbIOPOCOB OT aBTOMOOMJIBHOIO TPAHCHOpPTAa B CPEAHEM IIO
COBOKYIHOCTH yBenuuuTcs Ha 2,029 teic. ToHH. Ilpu yBennuenun naccaxxupoodbopora Ha 1 MuIH.
1acc.-KM, 4YMCJIO 3arps3HsIOIUX BBIOPOCOB OT aBTOMOOWJIBHOTO TpaHCIOpTa B CpeIHEM IO
coBokynHocTH yBennuurcs Ha 0,026 ThIC. TOHH.

I[To kputeputo Puiiepa cienayer, 4YTo ypaBHeHUs perpeccun HajexHsl (Fg > Ft). 3Hauenus
kputepus lapOouHa-YoTCOHa, CIyXKallero JUlisl ONpeieieHns HaJuuusl aBTOKOPPEISLUU B PALY
octatkoB, paBHbI 1,39 u 1,44 coOTBETCTBEHHO, YTO OOJBIE KPUTHUYECKOTO 3HaueHus 1,38 s

JAHHOTO KOJIMYEeCcTBa cTerneHedl cBoOojbl. [IpoBepka ocTaTKOB MOJENM HAa COOTBETCTBHE 3aKOHY
HOPMaJIBLHOTO pacnpeziesieHus oKa3ana, YTO0 OHU MOTYT CUYUTAThCSl HOPMAJIbHO Pacpe/eIEHHBIMH.
HcxonHble ¥ pacCYMTaHHBIE C TOMOILBIO CTPYKTYPHOM MOJIENIN 3HAYSHUS MPE/ICTaBICHbI Ha

pucyHke 1.
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Pucynok 1 — CrinaxuBaHue psifia BHIOPOCOB 3arps3HSIOIUX aTMOc(epy BELIECTB OT CTAlMOHAPHBIX
HUCTOYHUKOB M aBTOMOOMIILHOTO TpaHcmopTa B PecryOiiike MopaoBuUs ¢ TOMOIIBIO CTPYKTYPHOU

MOACIHN, ThIC. TOHH

Takum 00pa3oMm, B pe3yibTaTe MCCIEIOBAHUS MOCTPOCHA CTPYKTypHas Gopma MOACITH
AQHTPOIIOTEHHOTO 3arpsi3HEHUs] BO3AyIIHOTO OacceiiHa PecrnyOnuku MopoBus, ONMUCHIBAIOIIAs

H3MEHEHHE U B3aMMOCBSI3b II0Ka3aTelei 3arpsAA3HCHUA aTMOC(l)epLI B PCTUOHC.
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BECITAJIOBA H. M.
PUTMHUYECKASA OPTAHU3ALMA AHI'JIOA3ZBIYHOI'O CTUXOTBOPHOI'O
TEKCTA B CHHXPOHHO-IUAXPOHHOM ACIIEKTE

AHHoTanusi: CTaThsl MOCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO COCTOSHUS PUTMUYECKOW OpraHu3aliu
COBPEMEHHBIX AHTJIOSI3BIYHBIX CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEICHUN B CPAaBHEHUU C PUTMHUUYECKUMU HOPMaMH
CTUXOTBOPHOTO TEKCTA MPEABIIYIIUX BEKOB. ABTOP BBISIBIISIET COBPEMEHHOE COCTOSIHUE PUTMHYECKOTO
MOJIOTHA AHTJIOS3bIYHOM IMO33MUM M HAa OCHOBE MOJyYEeHHOW HH(OpMalMM yKa3bIBaeT TIJIaBHBIC
IPUYMHBL, 00YCIOBHUBIINE U3MEHEHUE puTMHUecKoi KapTuHbl. Ha ocHoBe 100 mpoaHanu3upoBaHHbBIX
ctuxoTBOopHbIX mpousBeneHuid XVI-XXI BB. ObUIM BBIFICIIEHBI CaMble€ PacHpOCTPaHEHHBIE
CTUXOTBOPHBIE pa3Mephl U MPHUBEJACHA JUHAMUKA UX UCIOJIb30BAHUS B COBPEMEHHOMN aHTJIOA3BIYHON
MO33HH.

KioueBble ciioBa: aHamecT, BOCBMUCTOIIHBIN XOpeW, AaKTWIIb, METpP, MATUCTOMHBINA $MO,

PUTM, CIIOHJIEH, yIapHble/HeyJapHble CJIOTH, XOpeH, sMO.

BESPALOVA I. M.
RHYTHMIC ORGANIZATION OF THE ENGLISH POETIC TEXT:
A SYNCHRONIC AND DIACHRONIC STUDY

Abstract: The paper considers the rhythmic organization of the modern English poetic texts
compared to the rhythmic poetic norms applied in the previous centuries. The study has been carried
out in order to reveal the current state of the English poetry rhythmic organization. Considering the
new data, the author indicates the major causes that have determined the alteration of the rhythmic
pattern. The analysis is based on 100 English verses belonging to the 16-21 centuries. The study
reveals the prevailing meters and the frequency of their use in the modern English poetic texts.

Key words: anapest, trochaic octameter, dactyl, meter, iambic pentameter, rhythm, spondee,

stressed/unstressed syllables, trochee, iamb.

Putm oTHOCHTCS K uMCny (pyHIaMEHTAJIbHBIX SIBICHUH M0331H, BCIEIACTBHUE YEro, BCETia
IIPUBJIEKAJI BHUMAHUE HCclieoBaTeneil. PUTM — olHa M3 3aKOHOMEPHOCTEN JBUKEHUS MaTEPHH,
KOTOpasi HaOJI0JaeTCsl YEJIOBEKOM B BUJE JHUCKPETU3WPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, MOJAIOIIMXCS
UKINYECKOMY WJIM JIMHEHHO-TIOCIIE0BATEIbHOMY OCBOEHHUIO, O0YCJIOBICHHOE «IIPAaBUIBHOE
YepeOBaHUE COM3MEPHUMBIX 3JIEMEHTOB TOM WJIM MHOM CHCTEMBI, TJ100AIbHON WM JIOKAIBHOM,
HEOPraHWYECKOW WM OPraHWYECKOW, NPOCTPAHCTBEHHOM, BPEMEHHOW, Cpeau MpOoYero, M
XyJI0KECTBEHHO-3CTETUYECKOU. OJHAKO, TYT MOTYT BO3HUKaTh OIPEIEIICHHBIE CIOKHOCTH M

pPacXoXIEeHUs, MOCKOJBbKY XYIOKECTBEHHas cdepa — pealn3anus HE CTONBKO (PU3UYECKOTO,



MaTepHAIbHOTO, HO UICAIBLHOI0, TyXOBHOTO, TBOpUeckoro. FO. M. Jlorman 3amedaet: «Putm B
LUKINYECKUX ITpoLeccax MPUPObl COCTOUT B TOM, YTO OIIPEJIEIICHHBIE COCTOSIHUS IIOBTOPSIFOTCS
4yepe3 ONpEIEIICHHbIE NMPOMEXYTKH BpEMEHM <..> PUTM B cTuUXE — SIBJIEHUE MHOIO IOPSJIKA.
PUTMUYHOCTB CTHXA — IIUKINYECKOE TOBTOPEHHE PA3HBIX 3JIEMEHTOB B OJIMHAKOBBIX MO3UILIUAX C
TE€M, YTOOBl NPUPABHATH HEPABHOE U PACKPBITh CXOJACTBO B Pa3IMYHOM, HJIA TOBTOPEHUE
OJIMHAKOBOTO C TE€M, YTOOBI PACKPHITh MHHMBIM XapakTep A3TOH OJAMHAKOBOCTH, YCTAaHOBUTH
OTJINYHE B CXOJAHOM. PUTM B CTHXE SIBISICTCSI CMBICIIOPA3JIMYAIOIINM dJIeMeHTOM» [8, ¢. 54].

B tpagunusax uzydeHus purma GOHETHUCTaAMHU MO PUTMOM TOHHUMAETCS MEPHOINYEcKast
MOBTOPSIEMOCTh  yJIAPHBIX 3JIEMEHTOB CTPYKTYPHOH IHCKpETH3aluu yepe3 Oosee WM MeHee
paBHbIE IPOMEKYTKH BpeMeHU. OCHOBHOW €JMHUIIEH pUTMa B TAKUX MCCIIEI0BAHUSAX BBICTYIAET
putMuueckas rpymmna. Takoe NOHMMaHue pUTMa BIIOJIHE OOOCHOBAaHHO U CIIPAaBEIJIMBO.
W3BecTHa Takxke W Apyras TOYKa 3pEHHS, COTJACHO KOTOPOW B PUTMUYECKOW OpraHU3allud
[EJIOr0 TEKCTa BOCIPHUATHE PUTMa MOXKET OCHOBBIBATHCS Ha 00Jiee KPYIHBIX PEUYEBBIX OTPE3KaX.

B 3aBUCHMMOCTH OT BpPEMEHM U 3IOXM MO3Thl OTAABAIU MPEANOYTEHHE TEM WM HMHBIM
CTUXOTBOPHBIM pazmepaM. OJIMH U TOT K€ pa3Mep MOJIy4aeT COBEPILIEHHO Pa3HOE U HEMOXO0XKee
Ha Jpyrue mpodTeHue B Tpyaax mo3toB. Omgnako, ecnu B mepuon ¢ XVI-XIX BB. 3amMeTHO
TATOTEHHE IOITOB K MPUBBIYHBIM MOy, XOpe€r, aHamecTy, TO B COBPEMEHHOH M033UH
HAOMOlaeTcsl pe3KUil OTKa3 OT TPAJULUUOHHBIX BHAOB PUTMUYECKONW OpraHu3aluu
CTUXOTBOPHOT'O TEKCTA.

C wmenpro 1NOKa3aTh ATy JAWHAMHUKY [PUBEIAEM MPUMEP [BYX CTUXOTBOPEHHM
IIPEICTaBUTENICH OTHAJCHHBIX JAPYr OT Jpyra 3I0X, B KOTOPBIX YETKO IPOCIEKNBAETCS

TCHACHLUA TATOTCHUA K PA3HBIM crocoboam pI/ITMH‘{eCKOfI OpraHu3anuu.

“Come live with me, and be my love, “It took all day to get going.

And we will all the pleasures prove, I spent the morning off

That hills and valleys, dales and fields, like an antiquated fax machine.

And all the craggy mountain yields.” You prodded me occasionally,
(Christopher Marlowe “The Passionate kicked me, checked I was still breathing.”
Shepherd To His Love ) (Liam Wilkinson “Going”)

B mepBom cruxoTBOopeHMH, HamucaHHbIM Kpuctodpepom Maprnoy, KoTOpbId
NPUHAJICKUAT K TUIesIe NPOCIaBICHHBIX aHrMuickux mno3toB XVI B., moBecTByeTcss O

BO3BBIIICHHBIX YYBCTBaX MacTyXa K CBOEHW JIIoOMMOW. B HeM wHcCmonb3yercs CTHXOTBOPHBIN



pa3Mep YeTHIPEXCTOIMHBII sIMO, YETKO MPOCIESKHBACTCS PU(PMa, MCIOIB3YeTCS BO3BBIILICHHAS
JICKCHIKA.

Bo BTOPOM CTHXOTBOpEHHH, NPUHAIICKAIIEM Tepy aHriauiickoro modra XX B. Jlnama
VUIKMHCOHA, pacCKa3bIBACTCs O BIOOJICHHOM YeJIOBEKe, HTHOPUPYEMOM CBOCH BO3IIOOJICHHOIA,
KOTOpasi OTHOCUTCSI K HEMY TaK )K€ XJIQJIHOKPOBHO U 0e3y4acTHO, KaKk K O(pHCHOH OPrTeXHUKE.
CTuib JIEKCHMKA BTOPOTO MPOU3BE/ICHHS B CPAaBHECHHU C TIEPBBIM — CHIDKCHHBIH, B JaHHOM
CTUXOTBOPCHHHM HE HAOIIOIACTCS KAaKOTO-TO OJHOIO YETKO BBIPAKEHHOTO CTHXOTBOPHOTO
pa3mepa, pudmMa HETOUHasI.

Kak B mepBoM, Tak ¥ BO BTOPOM IIpHMEpax aBTOPbI CTPEMUIUCH IOKa3aTh JIFOOOBHBIC
MePEeXKUBAHUS CBOMX JIMPUYCCKUX TepoeB. JIBa CTUXOTBOPEHUSI pa3lelCHBI OOJBIIAM
BPEMEHHBIM MPOMEKYTKOM B Oosice 4eM Tpu Beka. OUEBHIHO, YTO ICTETUUCCKUE IIEHHOCTH
paaMKaIbHO TTOMEHSUTHCh 32 3TO BPEMsI, U CErO/IHS BOCIIPHHUMAIOTCS MHAYE, & 3HAYHT, TPEOYIOT
UHOH (DOPMBI MOITUYECKOrO HCIHONHEHUs. DTy (HOPMY M MBITAIOTCS OTHICKATh COBPEMCHHbIC
aBTOPBI, MIPOBOJIS TOPOI TOJOBOKPYKUTEIBHBIC SKCIICPUMCHTHI HaJl CBOUM TBOPUYECTBOM, HO HE
yCIeBasi CXBATUTh MOATHYECKYIO MY3y, KOTOpask BOCIUIAMEHSUIA BEJIMKHX IOATOB IMPOILIBIX
BEKOB.

B aHII053bI9HOM 11093UH OCHOBOMOJIATAIOIIMMH, TO €CTh Yallle BCEr0 UCIIOIb3YOIMMHUCS
CTUXOTBOPHBIMHU Pa3MepaMu SIBJISIFOTCSL:

1. S5m0 (meynapHslii cior, ynaphusiid): That time of year thou mayst in me behold

2. Xopeii (yoapusiii, Heyaapusiif): Tell me not in mournful numbers

3. Cnongeii (nBa ymapubix ciora): Break, break, break / On thy cold gray stones, O Sea!

4. Amnanect (11Ba HeyaapHbIX cjora, oauH yaapusiii): And the sound of a voice that is still

5. Jlaktune  (omMH  ymapHblid, aBa  HeyaapHbeix):  Thisis  the forest  primeval,

the murmuring pines and the hemlock.

COBpeMeHHBIe IMO3ThI MPHUBJICKAIOT BHHUMAHUC K CBOHMM CTUXaM, TIJIaBHBIM 06p330M,
Opocasi Hempo(decCHOHANBHBI W HAWBHBIA BBHI30OB TPATUIIMOHHOMY PUTMUYECKOMY YKIAAdy,
OTTOYEHHOMY U BbiBepeHHOMY lllexciupom 1 MusibToHOM. MHOrHE MO3THI COBPEMEHHOCTHU
JaXe HE YIOCYXHUBAIOTCS OCBOUTH KAHOHBI IMOITHYECKOTO TEKCTOIIOCTPOCHHS U XOTS OBl
MOMBITAThCSl MPUOJIM3UTBCA K TOMY D3TajOHYy, CUUTas ero Jubo HW3KUBIIUM cebs, 1o
HEJI0CSTAEMBIM.

['oBOpst 0 puTME, OCHOBOMOJIATAIOLIUM TMOHATUEM AJISI €T0 UCCIEIOBAHUS SIBISETCS METP.
Metp - 4depenoBaHME B CTHUXE CWIIBHBIX U clnabbix MecT. B 3amagHoil nurtepatype
[JIaBEHCTBYIOIIEE MECTO 3aHMMAIOT JIBE METPUYECKHE CHUCTEMBbl: cuiulabuudeckas (BBeIeHA

rpekaMy) H TOHWYECKas (3aMMCTBOBaHA W3 JIATUHCKOrO $3bIKa), OJIHAKO METp, Kak



OCHOBOIIOJIATalOIUN MPUHIUI CTUXOMOCTPOCHHS MCIOJIB3YETCsS MOBCEMECTHO, KaK Ha 3amasne,
TaK 4 Ha BOCTOKE.

N3BecTHO, 4YTO OBJIAJICHHE M TPAMOTHOE MCIOJIb30BAHUE METPUUYECKUX CUCTEM IIPU
CTUXOCJIOXKEHUU TpeOyeT HaBblKa M TaJaHTA, 3aKIIOYAIOLIErocs B MY3bIKaIbHO-MEJIOJUUYECKOM
OCBOCHMH 3BYYAILIETO CJIOBA, a HE CJIENOro ClIeOBaHUS OOLIeNpU3HaHHbIM IIpaBuiaM. [IpaBuna
MEHSIOTCSL B 3aBUCUMOCTH OT TOM WJIM WHOM JIMTEPAaTypHOM TpaauLUU, KaXKIbIH pa3 3acTaBisis
II03TOB OCBauBaTh HOBbIE HOpMBI. He Bcerna yaaercs OueHUTh CTUXOTBOPHOE MPOU3BEACHUE HA
CIyX, HECMOTps Ha BCIO HX METPUYECKYI0 TOYHOCTb M BBIBEPEHHOCTb. K npumepy,
CTMUXOTBOPEHHUS TaKUX OOLIENpPU3HAHHBIX 103TOB, Kak CyuHOepH um YecTepToH CIOCOOHBI
HOPOJUTh B BOOOPaKEHUH YHTATENICH SPKUE 3allOMHHAIONIMECS 00pa3bl, OJHAKO OHHU TPYIHBI
JUISL BOCHPHUATHS, TaK KaK SBJISIOTCS YpE3BbIYAIHO MHOTOCIIOKHBIMU U BBICOKOTIAPHBIMH.

be3 comHeHHMs, TpaguLMOHHAs I033Us MM, KaK €€ HHOrJa Ha3blBAlOT B HapoJe,
«QTaJIOHHAs», CBOMMM SIPKUMHU JOCTHKEHUSMH IPOLIOrO 3aTMEBAET COBPEMEHHYIO IOJ3HIO.
Yocep, Cnencep, Ilexkcniup, MunbroH, BopacBopT 3ajganu KpailHE BBICOKYIO H
CIOKHOAOCTWKMMYIO IUIAHKY U1 CBOMX InocienoBareneil. Iloka eme HM  ogHOMY
COBPEMEHHOMY 03Ty HE yJAajach BCTAaTh B OJHY JIMHUIO C 3TUMU NPOCIABICHHBIMU I€HUSIMU B
IUTaHE TPaMOTHOM U YMEJION PUTMUYECKOW OpraHU3aluy CTUXOTBOPHOI'O ITPOU3BENCHUS.

CoBpeMeHHbIE MO3THI B MOMCKaX PEBOJIIOIIMOHHOTO MOAX0/1a K 033UHU Bee Oosiee u bosee
peHeOperaoT TPaJUIMOHHON PUTMHUYECKON OpraHu3aluedl CTUXOTBOPEHMS, CUMTasA, YTO 4YeEM
MEHee CBS3aH TEKCT, TeM Oosiee OpPOCKMM M SKCIPECCUBHBIM OH CTaHOBUTCS. B 3TOM cocrout
COBpEMEHHas TeH/eHIUs. B cBoIO ouepesb, METp B CTUXOTBOPHOM IPOU3BEACHUN 0JIarOTBOPHO
BIIMSIET Ha COJIEp KaHUE, Jienas ero 0oJiee CBSI3HBIM, CTPYKTYPHO OPTaHHW30BAHHBIM, JIOXKAIIUMCS
Ha CJIyX, BBHJly 4ETO JOCTUIaeTCs IyXOBHOE €JUHEHNE YUTATENS U 1103Ta, IIOCIIAHUE TOXOIUT 10
ajpecara, TpPUHOCA €My OCTeThdyeckoe HacinaxieHue. I[lo MHeHHIO OOJBIIMHCTBA
UcclieioBaTesei, M0ITOM, KOTOPOMY B IOJIHOM Mepe yJalloch JOCTHYb €IMHEHHs, OOIIHOCTU
dbopMbI U copepkKaHMs, BO3BEIS IOA3UI0 B paHT BEIMYAMIIEro BUIA HCKYCCTBA, SBIISETCS
VYuneam lexcnmp.

“So long as men can breathe or eyes can see,

’

So long lives this, and this gives life to thee.’

B nannoMm otpeiBke, B3siToM U3 CoHera Nel8, [llekcniup MCONb30BaJl YETHIPEXCTOIHBIN
MO, pa3Mep, KOTOPBIH Yalle BCEro BCTpeyaeTcs B €ro MOITHUECKUX TpyAax. biaronaps TouHoit
PUTMUYECKON OpraHM3alUu, TEKCT MPUATHO JIOKUTCS Ha CIyX, JIETKO 3allOMHHAeM M HECeT B
ce0e 3CTeTUYECKOE HaCIaKICHUE AJIS YUNTaTEeIs.

Oo6parumcs k 3HamenuTo mosme D. A. [lo «Bopon», HanmcanHoi B cepennne 19 Beka:



“Once upon a midnight dreary, while I pondered weak and weary,
Over many a quaint and curious volume of forgotten lore,
While | nodded, nearly napping, suddenly there came a tapping,
As of some one gently rapping, rapping at my chamber door.
“'Tis some visitor," | muttered, "tapping at my chamber door -

Only this, and nothing more."”

IToama coctoutr u3 18 craHc, Kaxzaas M3 KOTOPHIX BKJIIOYAeT B ceOsl 6 CTPOK, KOTOpbIE
PUTMHUYECKH JETATCS WIN He Jenarcs HaaBoe. OCHOBHON CTMXOTBOPHBIM pa3Mep — BOCBMUCTOIHBIN
XOpeH, KaXIpli CTOI UMEET OJIMH YAApHBIN CJIOT, 3a KOTOPBIM cielyeT OJuH HeynapHblid. Harmsnno
IOKaXeM B BHJE TaOJUIbl CHNIAOMYECKYIO CTPYKTYpy CTHXa, Ha IpuUMepe IEepBOM CTPOUKH, IIie

HOJYXKHPHBIM IPH(TOM 03HAYEH YAAPHBIN CIIOT, @ IPOCTHIM — O€3yIapHBIi.
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Only this, and nothlng mdre.

HpOCJ’IeI[I/IM PUTMUYCCKYIO TpaaWuLUIO B AHTJIOS3BIYHON MO73UU Ha Ooliee IMO3JHEM JTaIIC. I[J'I}I

npuMepa Bo3bMeM ctuxoTrBoperne Podepra dpocra «Mending wall», nanucannoe B 1914 roxy:

“Something there is that doesn't love a wall,
That sends the frozen-ground-swell under it,
And spills the upper boulders in the sun;

And makes gaps even two can pass abreast.”



B npuBeneHHOM OTpBIBKE U3 METaOPHUUECKOTO CTUXOTBOPEHHUS, MOBECTBYIOMIETO 00
OTHONICHUSIX MEXIY COCEISIMH, OCHOBHOW pa3mep — M0, 0JHaKo ero (opMa U CTPYKTypa He
coOmoatoTest 10 KoHa. Ha mpoTsbkeHHH TMOBECTBOBAaHUS MO TO YCTYMAET MECTO BOJIBHOMY
CTHUXY, TO BHOBb BO300HOBIISIETCS. (DpOCT HaMCPECHHO BKIIMHUBACT BCTABKU Bepnn6pa, ucpeays
€ro € IO3TUYHBIM 5[M60M, C IICJIBKO UMUTHUPOBATH Pa3roBop MEKAY ABYMS COCEAAMU.

Kak ormeuasoch paHeC, COBPCMCHHBIC AHTJIOA3BIYHBIC IMO3THI BCC MCHBIIC BHUMAHHA
YACIAOT pI/ITMI/IquKOf/'I opraHus3ali CTHUXOTBOPHOI'O TCKCTA, OTAaBad MNPCANIOYTCHUC
Pa3pO3HEHHOCTH 3BYKOBOM MAaJNUTPbl, BHYTPEHHEMY JIMCCOHAHCY CTHUXOTBOPHBIX CTpOK,
CHIDKEHHOH JIMPHUKE. Bce st XAPAKTEPUCTHUKU MOXKHO HArjIsAgHO IIPOCICAUTb Ha IPHUMEPE
CTHXOTBOPEHHS COBPEMEHHOT'O aHTJIMHACKOTO M03Ta U OJIorrepa:

“Cindy lay on the bed, naked.
We had just made love.
| smoked a cigarette and thought about a show
I had seen on TV the night before.
This is some life, I thought.

’

And it was.’

BelmenpuBeieHHOE  CTUXOTBOpEHHE OTOOpaXkaeT HAMETHBIIYIOCS TEHJIEHIMIO B
AHIJIOSI3BIYHOM MO3TUYECKOW TPaJUIUM, CTPEMAIIEHCS K ONMCAHMIO ITOBCEIHEBHOM JKHU3HH C
MOMOUIbI0 TaK Ha3bIBAEMBIX «IIOJPYUYHBIX CJOB», BBIBOPAUMBAHMIO YYBCTB HAW3HAHKY U
n300paxkeHUI0 ObITa, MOPOW, HE B CaMbIX €ro MPHUATHBIX HposiBaeHUsX. Ho Oonbiie Bcero
OpocaeTcs B Ii1a3a OTCYTCTBUE NMPHUBBIYHON PUTMUYECKOM OpraHu3alui CTUXOTBOPHOT'O TEKCTA.
Co3maercst oulylieHue, YyTo 3TO camas MpOocTas U MPUMUTUBHAs Mpo3a, OTPOpMaTUPOBAHHAS
aBTOPOM B CHUJTY U3BECTHBIX TOJIBKO €My NPUYHH B BUJI€ CTUXOTBOPHBIX CTOII.

[IpuBeneM erie HECKOIBKO MPUMEPOB U3 COBPEMEHHOI 1M0A3UU:

“Our mom told us how she chose her beau,

With an * ; ’-1A',/

Of cousit didn 't Ias\‘

With a choit®e so half-assed! x j

But at least it taught the fool to grow!”

(Marilyn Hernandez “The good the bad and the ugly divorce™)




Mpbl MOXEM HaryigIHO HaONIOAaTh, YTO B CIEIYIOIIEM CTUXOTBOPEHHMH MPEBAIUPYET SMO,
OJIHAKO, €ro pUTMHUYECKas KapThHa OenHa W OasWpyercs JWINb HAa KOHIICBBIX OJHOCIOKHBIX

pUGMOBaHHBIX KOMIIOHEHTAX.

“You are beawtiful,

The olcvaen find you irresisttble.

The me'nWessed,

Leg crdSsed,
Sitting in their shogs,

Whistling as you take stops.

You ca
The *****cat never agairmwalk.

Guys watching, your hips twisting,

East to west.

Who will woo you fltst?”

(Toheeb Tiamiyu “To the ugly bride-to-be”)

B nocnennem npuBeieHHOM CTUXOTBOPEHUH PUTMHUECKas KapTUHA elle 0oJiee pa3MbITa,
HEKOTOpbIe CTPOKH HAINUCaHbI IMOOM, APyrue XOpeeM, TPeThH BOJIBHBIM CTUXOM. Pudma, kak u
B MPEAbIAYIIEM OTPhIBKE, CTPOUTCS Oarosapsi KOHLEBBIM OJHOCIOXHBIM KOMIIOHEHTaM, TaKUM
kak west-first, shops-stops.

N3 Gonee, yem 100 mpoaHanu3upOBaHHBIX CTUXOTBOPHBIX NMpousBeneHuit XVI-XXI BB.
ObUIO OOHAPYXKEHO, YTO CAMBIM PaclpOCTPAHEHHBIM CTUXOTBOPHBIM pPa3MeEpoOM sIBIIETCS sIMO
(55%), 3a mmm crnenyer xoped (15%). B coBpemeHHON T033uM KapTHHA PUTMUYECKOU
OpraHM3ali KapAUHAIBHO MEHSETCs, OJHAaKO sMO MNpOAOIDKAET 3aHMMATh JIMIUPYIOLIYIO
MTO3UIIMIO TIO OTHOIIECHHIO K JPYTMM CTUXOTBOPHBIM pa3MepaM.

bonpmas 4acTb COBPEMEHHBIX CTUXOTBOPEHUN IIpU3BaHa IIOPa3UTh, LIOKUPOBATH,
AMATUPOBaTh MyONUKy. s 3TOro HEpeaKo HMCIOJb3yeTcs NMPHUEM HECOUeTaeMoro, adCypansM,
CHU)KCHHAs JIEKCHKa, BYJbrapHble M TaOyHMpOBaHHBIE CIIOBA, CIIEHTM3MbI, HO 4Yalle BCEro
cnenuduyeckas pUTMHYECKas OpPraHM3alUsl CTUXOTBOPHOIO TEKCTa, HAMEpPEHHBIM OTKa3 OT
UCTOJIb30BaHUSl TPAJUIMOHHBIX W OOILIENPU3HAHHBIX CTHUXOTBOPHBIX pa3MepoB, JMOO uX
HEYMEJIOe, HE OTBEYAIOIllee HOpMaM HCIIOJIb30BAHHE. JTO INMPOJUKTOBAHO HOBBIM BPEMEHEM,
CMEHOW ILIEHHOCTEH, JKEIAaHHEM OTKPBITh HOBBIC TOPH3OHTBI COBPEMEHHBIMH AHIVIOSA3BIYHBIMU

IIO3TaMH.
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IIYJIOKHUHA T. C.
K BOITPOCY INIEPEBOJA DKOHOMUMWYECKUX TEPMUHOB
(HA MATEPHAJIE AHI'JIMACKOT'O U PYCCKOI'O SI3bIKOB)

AHHoTanus: J[aHHas cTaThs MOCBSIIEHA BOIPOCAM IEPEBOJIa AHMIIOA3BIYHBIX AIKOHOMUYECKUX
TEPMUHOB B CBETE KOTHUTUBHOW JMHTBUCTHUKUA. ABTOP YKa3blBa€T Ha BaXXHOCTh Yy4eTa THUIIA
CMU (y3kocnenraiu3upOBaHHOE WM MOMYJSAPHOE U3JaHUE), B KOTOPOM MYOJIUKYETCS TEKCT.
[TpunsiTHE BO BHUMaHUE 1I€JIEBOM ayTUTOPUU SIBJISIETCS BaXKHBIM (PAaKTOPOM MPHU OCYIIECTBICHUU
aJIeKBAaTHOTO ME€PEBO/Ia TOTO UM MHOI'O MHOTO3HAYHOTO SKOHOMUYECKOI0 TEPMUHA.

KiiioueBbie cj10Ba: KOTHUTHUBHBIN AaCMEKT, KOHTEKCT, OJIHONEPEBOJHAS W Pa3HOIEPEBOIHAS
JIEKCHUKA, TEPMHH, SKBUBAJICHT.

SHULYUKINAT. S.
ON TRANSLATION OF ECONOMIC TERMS
(BASED ON ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES DATA)

Abstract: The paper deals with the translation of English economic terms using the cognitive
linguistics approach. The author emphasizes the importance of defining the type of mass media
that includes the economic text, i.e. whether it is a specialized or popular periodical. Considering
the target reader appears as a key factor when choosing the correct translation of an English
polysemantic economic term.

Key words: cognitive aspect, context, monosemantic and polysemantic lexis, term, equivalent.

B Hacrosmee BpeMsi JUHTBUCTHKA yJelseT OOJbllIoe BHUMaHUE BOMPOCY IepeBojia
DKOHOMHUYECKUX TEPMUHOB C aHMVIMWCKOIO HAa PYCCKUH $3BIK, B CBA3M C pPa3BUTHEM
HKOHOMUYECKUX OTHOUIEHUH MEXy roCyAapCTBaMU, IOPUINYECKUMH U (DU3MUECKUMHU JIMIIAMHU.
C kaxIpIM JHEM Bce OoJiblle JII0JIed BCTYNAaeT B PHIHOYHBIE OTHONICHUS C 3apyOexHBIMU
KOMIaHusIMU. BcerencrtBue 93TOoro, oOuyeHb BaXXHBIM CTAHOBUTCS aJEKBaTHBIM IEPEBOJ
HDKOHOMHYECKOM JIEKCMKM B LEJIAX HPEIOTBPALICHUS BO3MOYKHOTO HEIONOHHUMAHUS MEXKAY
y4aCTHUKaMU KOMMYHHKAIUH.

Kak wu3BecTHO, SKOHOMHKA BKJIIOYaeTcs B cels paznuuHble chepbl AesITeNTbHOCTHU:
IPOMBIIIJICHHOCTh, CEJIbCKOE XO35IMCTBO, TOProBis, OHpxka, cBs3b. [losToMy HeoOXxomumo
YYUTHIBATh BO3MOXKHOCTh HAJIHYHUS B JTIOOOM TEKCTE€ SKOHOMHYECKON HANpPaBIECHHOCTH JIEKCUKH
u3 apyrux coep. Kaxaas orpacib 5KOHOMUKH UMEET CBOM clielu(HUecKre eIUHUIbI, KOTOpbIE
TpeOyIOT TMOuCKa Haubojiee TOYHOTO TIEepeBOJia OMPENEICHHOIO BBIPAXKEHHUS, YUYHUTHIBaAs

YKOHOMUYECKHUE, OPUIUYECKUE, TTOJINTUUECKUE U KYJIbTYPHBIC PEAIMY KOHKPETHOU CTPAHBI.



B GonpmumHCTBE CiydaeB TPy MEPEBOIe SKOHOMUIECKUX TEPMUHOB C aHTIMICKOTO SI3bIKA
HA PYCCKHI JTMHTBUCTHI BITAIOTCS HANTH YKBUBAJICHT, YTO SIBIISICTCS BEChbMa CIOXKHOW 3aJavei,
TaK Kak MHOTO TEPMHUHOB IIPHIIUIO B PYCCKHA SI3bIK COBCEM HEIABHO M HE BCETJa BO3MOXHO UX
HAJIO)KUTh Ha JKOHOMHYECKHE PEaIMH HAIICH CTPaHBbI.

KOrHUTHBHBII TOAXOA K HCCICIyeMOMY IUIACTY WHOS3BIYHBIX CJIOB  TIO3BOJISIET
paccMOTpPETh CTPYKTYphI 3HAHHS B YEIOBEYECKOM CO3HAHUU. BcenencTBue 3TOro, Kak Mporiece
nepeBojja TEPMUHOB, TaK M TMPOIECC 3aMMCTBOBAaHUS MPEACTABISACTCS IEIECO00pa3HBIM
paccMaTpuBaTh C MO3UITHIA KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, TaK KaK OHU TPEACTABIISIOT JIBA aCIICKTa
OJTHOTO W TOTO JKE SIBJIICHHS - MEXbBSI3bIKOBOTO B3aWMOBIIMSHUS. B 3TOM KOHTEKCTE TEPMHUHBI
HOHUMAIOTCS KaK KOTHMOTHIIBI', 8 MX MHOIO3HAYHBIE BAPUAHTBI, CHHOHUMEI, OMOHMMBI — KaK
BapuaHThl KOorHuoTuna [8].

AJICKBaTHBI TEPEBOJ] HDKOHOMHYECKOTO TEPMHUHA YCKOPSET Mpolecc OOMeHa
UHpOpMaLEl MKy CICHUAINCTAMH 10 BceMy Mupy. [Ipu mepeBojie JIGKCHYEeCKON eIMHUIIBI
HY)KHO YYHTHIBATh OCOOCHHOCTH SKOHOMHYECKOW JIEKCHKH B IIEJIOM, a MMEHHO — TOYHOCTB
uHpOpPMaIIUH, OTCYTCTBUE SMOIMOHAIBHON OKPAIICHHOCTH, KPaTKOCTh M CHCTEMATHYHOCTH [4].
Takum 00pa3zom, MEPEBOAYUK JODKEH COOTHECTH KapTUHY MUPA aJpeCyONeH U MPUHUMAIOIICH
CTOPOH U 00J1a/1aTh KOTHUTUBHBIM aIllapaToM dKOHOMUYECKOM HAyKH.

OcHoBHas ke mpoOsemMa 3aKIIYaeTCsl B TOM, UYTO OOJBIIIOE KOJUYECTBO JIGKCHYECKUX
€IMHMII, TPUHAICKAIHNX cPepe IKOHOMUKH, 00J1aIaeT HECKOJIPKUMH BapHaHTaMHU TIepeBoja U
B OOJBIIIMHCTBE CIy4YaeB 3TO KacaeTcsl HEe BBIPAKEHUH, a OTAETbHBIX CIOB. J[aHHBIN (akT maer
BO3MOXXHOCTh ~ MOJAPA3[CNUTh  SKOHOMHYECKYI0  JIEKCHKY Ha  OJHOINEPEBOJHYIO U
paszHonepeBoaHY0. OTHOTICPEBOAHBIE TEPMHHBI — TEPMHUHBI, KOTOPHIE UMEIOT OJMH YKBUBAJICHT
B SI3BIKE TIEPEBO/IA, a PA3HONIEPEBOIHBIC, COOTBETCTBEHHO, HMEIOT HECKOJBLKO SKBHBAJIICHTOB TIPU
nepesose [10]. Hanpumep, TepMun “account” uMeeT HECKOIBKO BAPHAHTOB TEPEBOJIA!

1) cuer; 3amuch Ha CUET;

2) otueT ((pUHAHCOBBIA);

3) mepuoj, Korjaa OMpIKeBBIC CIEIKH 3aKIF0YAI0TCS C 3aKPBITHEM MO3UIIMK B PACUETHBIN

JICHb;

4) 3anuch OpoKepa o cAeIKaX, COBEPIICHHBIX M0 TOPYUYCHUIO KIIHCHTA;

5) pl. oT4eTHOCTB;

6) pl. OyxranTepckue cyeTa,

7) pl. nenossie kuuru [1].

1T.e. IMHUIIBI METasI3bIKA OIPEeNICHHON cephl ynoTpeOieHus, 0003HavYaomeH creruaibHoe
HIOHSTHE, KOTOPOE BKIIIOYACT cneyuguueckyio ooaacmo sHanus 2ogopsiugeo [3).



OpHomnepeBoJHbIE TEPMUHBI B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MPEICTaBISAIOT COOOM BBIpasKEHUs
U CIIOBOCOUYETAHUS, KOTOPhIE UMEIOT OJIMH BapHaHT MEpPEeBOja, HO, BBICTyNAsh OTIAEIbHO, OHU
MOTYT OBITh MHOTO3HAYHBIMHU.

s Toro, 4toObl MPEOJOJIETh PA3HONEPEBOAHOCTh IMPHU IEPEBOJIE IKOHOMUYECKUX
TEPMUHOB C AHIVIMMCKOTO $3blKa Ha PYCCKUM, HY)KHO YYWUTHIBATH KOTHUTUBHBIE MOJEIH,
KOTOpBIC JIeXKaT B OCHOBe TOro wiu uHOro tekcra [9]. Tak, B y3Kkocmenuaain3upoBaHHBIX
OKOHOMHUYECKUX TEKCTaX OOBIYHO NAIOTCs (aKThl U OTYETHI O COCTOSIHMH (DOHIOBBIX PHIHKOB,
AQHAIM3UPYIOTCS OTYETHI O MPUOBUIN U YOBITKAaX KOMIaHUH. Takue cTaTbu Mbl MOXEM BCTPETUTH
B m3manusx kak «Wall Street Journaly, «Weisenberger Investment Companies Annual
Handbook».

[TonynapHO-35KOHOMHYECKHE TEKCTHl Yallle BCETO OINUCHIBAIOT JIFOACH, TOCTUTIINX
OTpe/IeIEHHBIX YCIEeXO0B B cdepe AKOHOMHUKH, JIMOO HEOOBIYHBIE MPOEKTh Wiu uaeu. Kax
MpaBWJIO, Takue cratbu myonukyrorcs B u3aanusx «The Economist», «Business Central
Europe», «Financial Timesy.

DKOHOMHYECKHE TEKCTHI BKIIOYAIOT OCOOCHHOCTH JIBYX BBIIICYKa3aHHBIX THIIOB, COUETAs
B ce0c pa3inyHble SJEMEHTHl. B 3Toil CBsI3W paccMOTpUM HpumMep U3 XKypHana «Money»,
KOTOPBI BKJIIOUAET B ce0s MPEUMYIIECTBEHHO Y3KOCTICINaTN3UPOBAHHBIE CTAThH:

Across the country, myriad independent contractors and small service firms have sprung
up to supply streamlined corporations with skills ranging graphic design to bill collecting and
executive recruiting. — Ilo Bcell cTpaHe BO3HHKIO HECMETHOE YHCIIO HE3aBHCHMBIX (DUPM-
MNOJPSAYMKOB U MEJKUX OOCIHYyKHUBAaOIUX GUPM Al YIOBJIETBOPEHHs] TMOTpeOHOCTEH
paloOHATN3UPOBAHHBIX KOPHOpALUid B MPOGeCCHOHANBHBIX yCIyrax, HauuHas ¢ rpad)uyecKoro
JM3aifHa U KOHYas MOJydeHHEM JICHET M0 BEKCEsIM U HaliMOM CITy’Kalux Ha pabory [5].

B npuBeneHHOM npuMepe TEpMHH “COrporation” mMeeT HeCKOJIbKO BAPHAaHTOB MEPEBOIA!
1) oObemuHeHue; 2) xopropanus; 3) amep. akimoHepHoe obOmiectBo [2]. Ha Ham B3risg, B
JTAHHOM CJTy4ae JIy4Ille MCIOJIb30BaTh JSKBUBAJIEHT «KOPIIOpAIUsi», TaK KaK paccMaTpuBaeMas
CTaThsl SIBIISICTCA Y3KOCICIHMAIM3UPOBAHHOW, a 3HAYWT, YMUTATEIW JIAHHOTO W3JIaHUS WUMEIOT
0a30BBbIC 3HAHMS MO yKa3aHHOW Teme. TakuMm oOpa3om, MpU MEepPeBOJie TAKOro pojia TEKCTOB
Jy4lle BCEro MCMOJb30BaTh 3KBUBAJICHTHBIE 3aMMCTBOBAaHUSI B SI3bIKE IMEPEBOJIA, TaK Kak,
MpEANnoaraeTcsi, 4To YWTATEeIW JaHHOTO W3JaHUs SBJSIOTCS CHEeluainucTamMu B chepe
YKOHOMUKH.

JUis  TOmMyNnsIpHO-9KOHOMHYECKUX TEKCTOB JIydIlle BCEro HCIOIb30BaTh METa(OpHI,
KOTOpPbI€ MOMOTYT C/eJIaTh SKOHOMUYECKYI0 TEPMHUHOJOTHUIO JOCTYITHOW JJI HIMPOKOro Kpyra
yuTatenaeil, KoTopble MMEIOT JHIIb caMoe OoOlee MpeACTaBIeHHE O 3HAYEHUM HEKOTOPBIX

9KOHOMHUYECKUX TepMuHOB [10].



Takum oOpa3zom, paboTas C DHKOHOMHUYECKUMH TEKCTaMH, MEPEBOJUYUK JOJKEH
YUUTHIBATh OCOOCHHOCTH MEPEBO/IA, MIPUCYIIHNE IBYM BBHIIICONUCAHHBIM THIIAM TEKCTa. B 3TOM 1
3aKJTFOYAETCsl OCHOBHAS CIIOKHOCTH PaOOTHI, TaK Kak HEOOXOJUMO NMPUHUMATh BO BHUMAHUE HE
TOJIBKO THUI TEKCTa, HO U KOHTEKCT, KOHTEKCTyaJbHble OIpeneiauTenu (JIEeKCHKO-
CHUHTaKCH4eckne, MOp(ororuuyeckue U JEKCHUKO-(Ppa3oBble), a TakkKe 3KOHOMHYECKHE U

MOJIMTUYCCKUEC p€aliu CTpaHbl, HA yuTaTeleH KOTOpOﬁ OPUCHTHPOBAHO JAHHOC U3JaHHUC.
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AININHA T. B.
BAPUATUBHOCTDb CEMAHTHYECKOI'O TPEYTI'OJIBHUKA B ACIIEKTE
N3YUYEHUA TEPMUHOJOI'MYECKUX EJUHUAL]

AnHoTamus: B cTtaTbe paccmaTpuBaeTcsi ceMaHTHUYECKU TpeyroiabHuk OrjaeHa-Puuapaca u
€ro BapHallli B 3aBHCHUMOCTH OT ONpPEIEICHHON aBTOPCKON KoHuenuu. OnuceiBaeTcs MOIENb
CEMAHTUYECKOTO TPEYroJbHUKA WJIM YETHIPEXYroJbHUKA MPUMEHHUTEIIBHO K HU3YYCHHIO
TEPMUHOJIOTUYECKUX €IMHHII.

KitoueBble cjioBa: JeHOTaT, JecUTHAT, pePEepeHT, CEMaHTUYECKHI TpeyroiabHUK,

CI/IFHI/I(l)I/IKaT, TEPMHUHOJIOI'MYCCKasA €AUHHAILIA.

YASHINA T.V.
VARIABILITY OF SEMANTIC TRIANGLE IN THE STUDIES
OF TERMINOLOGICAL UNITS
Abstract: The paper deals with the semantic triangle of Ogden-Richards and its variations
depending on the particular author’s concept. A model of the semantic triangle or quadrangle in the
studies of terminological units is described.
Key words: denotatum, designatum, referent, semantic triangle, significatum,

terminological unit.

JIrobast sA3bIKOBast enuHUIA (M TEPMUH HE MCKIIOYEHHME) SBISIETCS PENpe3eHTaHTOM
CEMHUOTHYECKOWH CHUTYyallUd, TMpeJCTaBIsAoLIed co0OlW codyeTaHHWEe TpeX BEIUYMH: «...MHpa
NEHCTBUTENBHOCTH, MHpa MOHATUH M MHpa 3HAY€HUH. DTH BEIMYMHBI CIEIYIOIIMM 00pa3zom
COOTHOCATCS JIpYT C APYTOM: ...MHp NEHCTBUTEIHOCTH €CTh MCXOJHas BEIWYMHA; MUpP MOHATUI
00yCIIOBIMBAETCS IPOLECCOM TIO3HAHMs JCHCTBUTEIBHOCTH U CTPEMUTCS OBITh aJeKBATHBIM
€MYy...; MHp 3HAa4eHUH €CThb TOT KOHKPETHBIM CIOCO0, KOTOPHIM (DUKCUPYETCS B SI3BIKE MHUD
noHsTui...» [3, ¢.193].

JlanHOe yTBEpXJEHHE OCHOBAaHO Ha KOHLEMIUU «CEMAHTUYECKOTO TPEYrOJIbHUKA» WIIHU
«rpeyronpHuka oTHeceHHOCTH» Y. K. Ornena u A. A. Puuap/ca, KOTOpbIi MOSBUIICS B UX paboTe
«3HaueHne 3HaueHUs», omybauKoBaHHOW B 1923 r. B mepBoHavyaabHOM BapHaHTE TPU BEPIIMHBI
TPEyroJIbHUKA OBLIN MPECTaBICHBI: 1) MoHATHEM, 2) O3HAYArONINM, 3) pedepeHTOM (IIPEeaMETOM).
DTOT TPEyrojbHUK OTOOpAXKAET MOJIOKEHHE O TOM, 4TO (hOpMa SI3BIKOBOTO BBIPaKEHUS 0003HAYaeT
«BEUIbY» TOCPEICTBOM «IIOHATHUS», ACCOLUUMUPYEMOIO C ONpeleNeHHOH (opMON B CO3HAHUHU
HocuTenell aaHHoro sa3bika. B ocHoBy naeit Y. K. Orgena u A. A. Puyappca sieryy npeactaBieHus
Hemeukoro ¢uiuocopa u joruka [. @Dpere, cornmacHo NO3MLMU KOTOPOTO TPU BEPIUUHBI

TpeyroJibHUKa OBLTM 00O03HA4YeHBI cieayromuM obpasom: 1) cmeich; 2) dopma; 3) 3HaueHue,



OTHOCSIIIEECS K BHESA3BIKOBOW JEHCTBUTEIBHOCTH, T. €. BEPIIMHA, KOTOPYIO B COBPEMEHHOM
JMHTBUCTHYECKON CEMaHTHKE 0003HAYar0T TEPMHHOM «aeHoTaT» [9]. B cBoeit paboTe mMbl OymaeM
npuaepxkuBarbes nosunuu A. B. JlemoBa, KOTOpbIii 00O03Hauan BEpPUIMHBI CEMAHTHUYECKOI'O

TpeyroyibHUKa Kak 1) curaudukat/aecursar; 2) SKCIoHeHT; 3) neHorar [6, €.19] (Puc. 1).

3HavyeHne/cMbICI/00pa3/moHATHE/KOHIIENT/CHTHU(DUKAT/ IeCUTHAT

- ’ / 3Hak/o3Hagaromiee/

pe/MeT/BeIlp ﬂBJI/eHHe dopma/nms/caoBo/
JIEUCTBUTEILHOCTH KCIIOHEHT
pedepeHt/nenorar

Puc. 1. CemanTHueCcKuil TpEyrOIbHUK

B TCOPHUAX, NPUHAMICKAIUX pa3HbIM aBTOpaM, BEPIIMHBI CEMAHTHYCCKOI'0 TPCYroJlbHHUKa
HMCIOT pa3HOC HAMMCHOBAHHUC. O6paTI/IMC$[ K IEpBOHAYAJIbHBIM Ha3BaHUAM, HNPCIJIOKCHHBIM T.
®pere B konre XIX Beka: 1. mpeamer, Bellb, sBIeHHE AekicTBuTenbHOCTH (Bedeutung); 2. 3uak
(Form); 3. mousitue o mpeamere, Beurd (Sinn) [10]. ITockonbky aBTOp OBUT MaTEeMaTHKOM, OH
BBIOpasl Hambosee oOIIMe CJIOBa, KOTOPhIE OBl OTpakaJld CYTh €ro TEOPUU CEMAHTHYECKOU
CTPYKTYPHI CIIOBA.

Unen I'. @pere okazanu 0omplloe BIUSHUE HA Pa3BUTHE TUHTBUCTUYECKOW CEMAHTHKHU B
XX B., B UaCTHOCTH, Ha BCEMH H3BECTHYIO MOJENIb CEMaHTHUYECKOTOo TpeyroiabHuka OraeHa-
Puuappca. MccnenoBareny npeijioKuin CBOM HAMMEHOBAHUS BEPIIHH Tpeyroasuuka: 1. thought or
reference — indicates the realm of memory where recollections of past experiences and contexts
occur, 2. referent — are the objects that are perceived and that create the impression stored in the
thought area, 3. symbol — is the word that calls up the referent through the mental processes of the
reference [11, c.9-12].

[Tozke Kk wWaee CEMaHTHYECKOTO TPEYroJdbHUKA OOpamaiuch MHOTHE HCCIEIOBATEINH,
KOTOpbIe JTHOO MONHOCTHIO, TUOO OTYACTH TEPEHHWMATH Ha3BaHHS BEPIIMH, MPEIOKCHHBIE HX
KoJuleramMu paHee. Ha Ham B3MJIsA, OpHUYMHA TOTO, YTO B PA3HBIX TEOPHUSAX KOMIIOHEHTHI
TPEYroJIbHUKA OTHOCUTEIHHOCTH HE COBMAJAIOT B JICKCHYECKOM IUIaHE, 3aKIF0YAIOTCS B TOM, YTO
KaKJIBI YYEHBIM TMBITAETCS T0100paTh HanboJiee TOYHOE Ha3BaHHE, KOTOpOE OBl OTpa)Xayio CyTh
TEOPUH CEMaHTHYECKON oTHocuTenbHOCTU. K mpumepy, TepMuH «3HaK» B «bompiioil coBeTckoit
SHIUKJIONENMY UMeeT 15 3HaueHuil [2], mpu ATOM «SI3BIKOBOM 3HAK» BBIIEISICTCS B KaueCTBE
OT/ACJIbHON TEPMUHOJOTHYECKOM eIuHMIBI. «ClaoBaph JUHTBUCTHYECKMX TepmuHOB» O. C.

AXMaHOBOHM KOHIEHTPUPYET BHUMaHUE JIUIIb Ha T€X BapUalUsIX ONpPEIeTIeHU, KOTOpbIe KacaloTcs



SI3BIKOBOM cucTeMbl. TepmuH «3HaK» B cioBape O. C. AxmaHoBoil umeer 23 ompeneneHus |[1,
€.158-160], TepmuH «@Ms» — 3 OOLIMPHBIX CMBICIOBBIX TPYIIIBI, BKIIOYAIOMKX B ce0s mo 7-11
onpenenenuit [1, €.174-175], «cinoBo» — 6onee 20 3nauenwmii [1, €.422-423]. TepMUH «IKCIIOHEHTY,
BbIIBUHYTBIH A. B. JleMOBBIM, 3aMMCTBOBAaH U3 MaTeMaTHKH, Jale€K OT T'yMaHUTAPHBIX HAyK, U
[IO3TOMY NPEACTABIISIETCS HA CErOAHALIHUN JIeHb Hanbojee TOYHBIM 10 OTHOLICHMIO K JIEMEHTY
JIEKCHYECKOW CUCTEMBI, OTPAXKAIOIIEMY ONPEIEICHHBI 00BEKT WIH SBJICHUE ICHCTBUTEIHHOCTH.

OTHOCHTENBHO BEPIIMHBI «3HAa4eHHE/ cMbIch/ 00pa3/ moHsTHe/ KoHuenT/ curHudukatr/
JIECUTHAT» MOYKHO CKa3aTb, YTO TOJBKO TEPMHUHBI «CUTHU(PHKAT» U «JE€CUTHAT» OJHO3HAUYHBI U
OTHOCATCS K OTPaXKEHUI0 B CO3HAHUM IpeIMeTa, KadecTBa WM IIpolecca pealbHOH
JNCWCTBUTENIFHOCTH KAk  COJEpXKaHWsS  sI3bIKOBOM  emuHHMIbl.  OOpamasce k  «CioBapio
JUHTBUCTHYECKUX TepMHHOB» O. C. AXMaHOBOM, MO’KHO OTMETHUTh, YTO BCE OCTAJIbHBIE TEPMHUHBI
MMEIOT HECKOJIbKO 3HaueHWi. BenencTBue 3Toro, BcTpeuas B KOHTEKCTE TEPMHH, OIMCHIBAIOILUI
CEMaHTHYECKUH TPEYroJbHUK U OTJIUYHBIM OT TEPMUHOB «CUTHU(HUKAT/IECUTHAT», PELUIINEHTY
TpeOyeTcsl BBIACIUTH U3 psiia AePUHUINI Ty, KOTOpas MOJXOAUT K JAaHHOMY KOHTEKCTY, TOTJa KaK
TEPMUHBI «CUTHU(UKAT/AECUTHATY» 00JIETYAIOT 331a4y PEIUIINCHTA.

C npyroit croponsl, kak ormeuaer M. B. KopoBuHa, TepMuHBl «00pa3», «IOHATHE» U
«KOHIIETIT» OTHOCATCS K Pa3HBIM CYHTHOCTSIM. Tak, o0pa3 sIBiIseTCs] «MEHTAJIbHOW KOHCTPYKIMEH B
CO3HaHWM 4YeJIOBEKa, KOTOPBbIM BO3HHMKAET B pPE3yJbTaTe UYYBCTBEHHOI'O KOHTAKTa YEJIOBEKa C
peIMeTaMu U SIBJICHUSMH IPEIMETHOrO0 MHpa», MOHSITHE MPEACTABIAET COOO0N «MEHTalIbHBIN
KOHCTPYKT, C(HOPMHUpPOBaHHbII B CO3HAaHUM YEJIOBEKa B pe3yibTaTe aHalnW3a o0pa3oB u
NPEJCTaBICHUN TPEIMETOB M SIBJIECHUI OKpYKAIOIIEro MHpa», a KOHIENT, TakuM o0pa3oM,
BBICTYIIae€T B KayecTBE COBOKYMHOTro moHsTUs [4, €.334-335]. C 3TOi TOYKM 3pEHHS, TEPMHUHBI
«cUrHU(UKAT/IeCUTHAT» BBICTYMAIOT Kak HamOoJjiee OOIue, OXBATHIBAIOIIME BCE ACIEKTHI
MEHTaJbHON JESTEeIbHOCTH, CBA3aHHOM C COOTHECEHHEM OIpPENEICHHOr0 O0bEKTa WM SIBICHUS
JENCTBUTEIBHOCTH C SKCIIOHEHTOM.

UYro KacaeTcst TpeTbei BEPILIHHBI TpeyrojbHUKa OTHOCHUTEIIbHOCTH —
«MpeIMET/BEllb/ABIIEHUE JIEUCTBUTEIBLHOCTH/pePEepeHT/IeHOTaT», — TO TEPMHUHBI «pedepeHT» u
«IEHOTaT» MPEACTABIAIOTCA 00Jee EeMKUMH, OHAKO U MEKAY HUMHU CYLIECTBYET oTiinune. TepMuH
«pedepeHT» OTHOCUTCS K OOBEKTY BHESA3BIKOBOM JEHCTBUTENBHOCTH, KOTOPBIH HMEET B BUIY
TOBOPSIINNA B KOHTEKCTE KOHKPETHOM S3BbIKOBOM cuTyaiuu. JleHoTaT mojapa3syMeBaeT 0ObEeKT WU
MHOKECTBO 00BEKTOB, MOTYIIUX Ha3bIBATHCA KAKUM-THMOO MMEHEM MM 0003HAaYaThCsl KaKUM-JINOO
3HAKOM, T.e. peepeHT SBISIETCS KOHKPETHBIM JIEHOTATOM B paMKaxX ONPEAEICHHOM S3BIKOBOU
cutyauuu. 1. B. KopoBrHa numer o ToMm, 4TO JEHOTAT — 3TO JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE S3BIKOBOIO
3HaKa, a peepeHT ABIAETCS «PEYCOPUEHTUPOBAHHBIM MEHTAJIbHBIM KOHCTPYKTOM, OTPAaXKarOIIUM

SIBJICHUSI U OOBEKTHI JICUCTBUTEIHHOCTH B YEJIOBEYECKOM co3HaHum» [4, €.335]. Takum obGpazom,



nporuecc peepeHIIuu OCyIIECTBISETCS Yepe3 CBA3b IKCIIOHEHTOB € UX pedepeHTaMu MoCpeICTBOM
JICHOTATOB.

Psan wccnemoBanuii B 00IaCTH TEPMUHOJIOTHH JIeTIA€T aKIEHT HAa 3HAYMMOCTH KOHIICTITa
MPUMEHHUTEIHHO K TEPMUHOJIOTHYECKOMY CEMaHTHYECKOMY TPEyroidbHUKY. Cam ke TpeyrojbHUK
opoil TpancHopMHUpyeTCs B YETHIPEXYTOJIbHUK MOCPEICTBOM €r0 PacIIUpPEHHs 3a CUeT U3MEPEHUS
NeUHUINK, TOCKOJIbKY OJHHUM W3 OCHOBHBIX TPEeOOBaHMI K TEPMHHOJOTUYECKOW €IMHUILIC

SIBJSICTCS] HAJIMYKE 00s13aTelIbHON Hay4yHoU aedununuu [12] (Puc. 2).

Tlonsarue

Jedbuanmms

IIpeamer

Puc. 2. PacipeHHbIl CEMHUOTUYECKUI TPEYTOIbHUK

Eme opgna  BapuauuMs  CEMAaHTHYECKOTO  TPEYTrOJIBHMKA  IPUMEHHUTENBHO K
TEPMUHOJIOTUYECKOM TEOPUM CBsI3aHA C TEM, YTO TEPMHH HEIOCPEICTBEHHO CBSA3aH C
TEPMHUHOCUCTEMOM, B KOTOpO OH pyHKIMOHUpYeT. CornacHo Touke 3perust A. A. Pegopmarckoro,
TEPMUH HE MOXET 3aBUCETb OT KOHTEKCTa, OH CBS3aH CO CBOMM TEPMHUHOJIOTMYECKUM IIOJIEM,
KOTOpOE 3aMeHseT CO0O0I KOHTEKCT: «TepMHHBI MOTYT HTh BHE KOHTEKCTAa, €CIM H3BECTHO,
YJIeHaMU KakOW TEepMUHOJIOTMM OHU SIBISIOTCS. ...OAHO3HAYHOCTh TEPMHUHBI MOJY4YaIOT HE Yepe3
YCIIOBHSI KOHTEKCTA, a Yepe3 MPUHAIICKHOCTD K JaHHOW Tepmunosoruu» [8, ¢.308]. MbI CKIIOHHBI
HE COTJIaCUTHCS C JaHHOW TOYKOW 3peHMs. CylecTByeT MHOXKECTBO TEPMUHOB, IIPUHAICIKAIINX
OJTHOBPEMEHHO Pa3HBIM TepMUHOJOTHSIM. K mpuMepy, TEpMUH «KOT€PEHTHOCTbY» yNOTpeOseTcs B
¢u3nke (KOrepeHTHOCTh CBETOBBIX BOJIH, KOTEPEHTHOCTH JIa3€pPHOTO M3JIyYEHUsl), MCUXOJOTHUHU
(MOTUBBI KOT€pEHTHOCTH, ApXETUIINYECKass KOTE€PEHTHOCTb) U JIMHIBUCTHUKE (KOT€PEHTHOCTh
TEKCTa, JIOKaJbHAass KOT€PEHTHOCTh). YTOOBI MOHATh, KakoW JeHOTaT o0O0O3HAayaeT TEPMUH,
HE00X0/MMO, BO-TIEPBBIX, OCO3HATh K KOHTEKCTY KakKOH o00jacTu 3HaHUS OH OTHocuTcs. Bo-
BTOPBIX, JaX€ B JUCHUIUIMHAPHOM KOHTEKCTE€ OJHOM HAYKH OJHMH U TOT K€ TEPMHH MOXKET
BCTPEUaThCs B PA3HbIX AUCTPUOYIUAX, KOTOPbIE MOSBISAIOTCS B JIOKaJIbHOM KOHTEKCTE OTAENBHO
B3TOI paboThl. B-TpeTbux, OAMH M TOT e TEPMHH WJIM TEPMUHOJOTHUYECKOE COUYETaHHE MOXKET
MMEThb pa3Hble OTTCHKU 3HAYEHHUsI, COOTHOCUMBIE C ONPEIEICHHON aBTOPCKOU TEOPUEH, UTO MBI YK€

JEMOHCTPUPOBAIN HA TIPUMEPE 3HAUCHUHN TTOHATUS «TEPMHUH.



KoHnuenmus ceMaHTHUYECKOTO TPEyrojibHUKA HMHOTJA KPUTHKYETCS 3a OTCYTCTBHE B HeEM
MOCPEIHUYECKOW JEeATEIbHOCTH YEIOBEYECKOTO CO3HAHHUS, B YACTHOCTH MEXJy 3HAKOM U
pedeperToM. B CBsI3M C 3TUM psii UCCIEeNOBATENel MojaraeT, 4yTo TOJBKO YENOBEK CIOCOOCH
penpe3eHTHPOBATh BHEIIHHMI MUP B BUE 3HAKOB [7, ¢.25].

Touka 3penus B. M. Jleitunka nepexiaukaeTcs ¢ 3Tol no3unuei. Mccienoparennb yKka3bBaeT
Ha TO, YTO CYIIECTBEHHbIC MPU3HAKU TOHSTHS OMNPENEISIOTCS HE TOJBKO CaMUM OOBEKTOM
UCCIICIOBAHMS, HEMAIOBAXHYIO pOJIb TaKXKE WIpaeT W Ta TEOpHUs, KOTopas OOeCredYnBacT
OCMBICIIEHHE («KOHIIENTyalIn3alfio») O0beKTa B €ro CBSI3M C JPYrUMH OOBEKTaMHU JaHHON
npeameTHo obmactu [5, ¢.100]. Kaxmass Teopus OTHOCHTEIBHO JHO00TO 00BEKTa WIIM TOHSATHUS
OrpaHWYeHa, IOCKOJbKY OHA BBIJAEISET JIMIIb T€ XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIC DEJICBAHTHBHI B
KOHTEKCTE €€ MCCIIEIOBATEIbCKUX UHTCHIMN. T. 0. M OIpEAENIEHNs CIEHUAIbHBIX MOHITHN TOXE
OTHOCHUTENbHBL. B XOJe HCTOpPUYECKOTO pPAa3BUTUSI U COBEPUICHCTBOBAHUS CHUCTEMBbI 3HAHUS
BO3MO)XHA KaK CMEHa camMoro o0bEKTa MCCIEA0BaHUsA, TaK U 00beMa MOHATHS, CBSI3aHHOTO C 3TUM
obbsekToM. OHA Hay4dHAs MapajurMa MOKEeT CMEHHTH JAPYryr0. B 3TOl CBSI3M OYEBUACH TOT (aKT,
YTO CYIIECTBOBAHWE pAa3IUYHBIX 3HAUYEHUW OFHOTO M TOrO K€ TEPMHUHA ONPABAAHO Kak
IMaXpPOHUYECKH, TaK M CHHXpoHuWdyecku. B. M. Jleitunk mnpencraBiser cBOWO MoAU(UKAIIIO

CCMAHTHUYCCKOTIO TPCYroJIbHUKA — «CEeMaHTHYECKHUM (CCMHOTquCKHﬁ) YCTBIPCXYTOJIbHUK» [5,

¢.103] (Puc. 3).

Teopus TepmuHocucTema
o0o3Hayaer
(BBIpakaer)
omnocpeayer Ha3BLIBAET
cucreMa < cucremMa
HOHITUH 06y CTOBIHBACT 00BEKTOB

Puc. 3. CeMaHTHYECKUI YETBIPEXYTOIBHUK
B cBere BbIIECKa3aHHOTO MOKHO CII€NaTh CIEAYIOINK BBIBOJ: HECMOTPS Ha TO, YTO OJTHUM
n3 0a30BbIX TpeOOBaHMN K TEPMHHY SIBISETCA €r0 OJHO3HAYHOCTh, ONpPENEIEeHHass TEeOopHs Io-
CBOEMY OIIOCPEYET CUCTEMY MOHSATUIN TOTO MY MHOTO JIUCHUIUIMHAPHOTO KOHTEKCTA. B A3pIKOBOM
BOIUIOLICHUHU (HarpumMep, Oyayun 3apuKCUPOBaHHBIM B CIIOBAPSIX WM TJIOCCAPUSAX ) TEPMUH BIIOJIHE

MOJKET OBIThH MHOTI'O3HAaYHbIM, YUYUTbIBas obume TeOpI/Iﬁ COI'JIaCHO OJHOI'O W TOI'O K€ ITOHSATHA. B



CBSI3M C OSTUM, II0 HAIIEeMy MHEHHUIO, HEJOCTaTOYHO OJHOH IIOCBSIIICHHOCTH PpEIMITMCHTa B
0COOEHHOCTH TEPMHHOCHCTEMBI JUCIHUILUIMHAPHOTO KOHTEKCTa. [IpoAyleHT noimkeH oOecreduTh
OTIpEJICICHHBIN JIOKAIBHBI KOHTEKCT, YTOOBI €ro HMHTEpIpeTanus MOHATHHA Obuta 3(PQPEKTHBHO
BocnpuHATa. ViIMeHHO cepa HyHKIMOHUPOBAHUS TEPMHUHA, T. €. TEKCT/Pedb/IUCKYpC, TO3BOJISIET

TOBOPHUTH O €Io0 OJHO3HAYHOCTH, B YaCTHOCTHU HGHOCpGI[CTBGHHBIfI KOHTCKCT €Iro UCII0JIb30BaHUsI.
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BEPBAJIM3AIIAS OBPA3A POCCHICKOI'O TOCYIAPCTBA YEPE3 IIPU3MY
BOEHHOM TEPMHUHOJIOT U
AnHoTtanusi: CTaThs IOCBSAIIECHA U3YYCHHIO MTPoOIeMbl hopMHUpOBaHUs 00pa3a Poccuiickoit
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POMELOVAE.V.
VERBALIZATION OF THE RUSSIA FEDERATION’S IMAGE THROUGH THE
PRISM OF MILITARY TERMINOLOGY
Abstract: The paper studies the Russian Federation’s image formation in terms of mass
media. The author gives a clear picture of how Russia is considered abroad with the help of English
military terminology and highlights the fact that using special terms can influence the public
opinion.

Key words: military terminology, military term, image, portrait, cold war.

OO0pa3 kaxJIoW CTpaHbl CKIIAJbIBACTCS M3 YCTOHYMBOro Habopa MpeacTaBiIeHUM, KOTOpbIE
OTIPEIEIISAIOT U PETYIHPYIOT MPOLECC B3aUMOJICHCTBUS MHAMBHJIA C SBJICHUSMHU BHEIIHEr0 MHpA,
UHBIMHM clloBaMH oOpa3 — 3To Habop oxupanuii [1, €. 296]. B coorBercTBUM ¢ HUM (aKThl
cOOMparoTCs, TPYNIUPYIOTCS U KOMMEHTUPYIOTCS.

Poccuiickas denepanuss — rocyaapcTBo, BO3HHKIIEe Ha Tepputopuu ObiBmiero Coroza
Coserckux Conmanuctuueckux PecnyOnuk, yHacinenoBajio TakKe€ W HEraTHUBHOE BOCHPUATHE
nocyeaHero 3a pyoexxom. Hecmotpst Ha aOCONIIOTHYIO HOBU3HY MOJIUTHYECKOTO U SKOHOMUYECKOTO
KypCOB Ppa3BHUTHs, 3allajHble OOBIBATENM MPOAOIDKATM U MPOAOJDKAIOT PAacCMaTpPUBATH Halle
roCy1apCTBO C MO3UIMM «XOJIOAHON BOMHBI»: BOGHHOTO IPEBOCXOACTBA «UMIIEPUH 3J1a», KOTOPOU
Bcer/ia O0sINCh:

«For us, Soviet power has been the ultimate measure and the central threat, a seminal idea
and a source of orientationy [2].

JleiicTBUTENFHO, C Havajga «XOJOJHOW BOWHB» M  CTAHOBJICHHS  OWIIOJISIPHOTO
MIPOTUBOCTOSIHUS CTPAHBI-CBEPXAEPKABBI C yIOBOJIBCTBUEM HAKJICHBAIM JIPYT Ha JIPyra SIPJIBIKH, K

MIpUMEpPY, YK€ BBIIICYNOMSIHYTasi peraHoBCKasi «MMIIEpHs 371a» — 00pa3, M03aMMCTBOBAHHBIN U3



¢bpanmm3bl Jhxopmka Jlykaca «3Be3nHble BOWHBI». Tak, amepukaHckuii mpesuneHT P. Peiiran
3asiBWJI, YTO HAIlla CTPAHA MbITAETCS CBAJIUTh BUHY Ha IPYI'MX 3@ HA4YaBIIYKOCS FOHKY BOOPY)KEHUM:
«... to ignore the facts of history and the aggressive impulses of an evil empire, to simply call the
arms race a giant misunderstanding ...» [3].

B coBpeMeHHOM MHpE HEMAaJOBaXXHYID pOJIb B POCTE HETaTUBHBIX HACTPOCHUU
OTHOCUTEIIbHO MOCKBBI BHEC OCETHHO-TPY3MHCKHH KOH(IUKT, KOTOPBIA OOBACHSICA HMEHHO
aKTyajlu3alueld HEpUATHS rpaxaaHaMy 3anafa aTpu0yToB pOCCUHCKOIO0 MMHJIKA B IIEPUO]L pocTa
MEXIYHApOAHON HanpsikeHHOCTH. OTCI0[a MPOUCTEKAIOT OOBUHEHUS B arpeCCUBHBIX HAMEPEHUIX
U CTpEeMJICHUSX K NOJUTHYECKOM HsKcmaHcuu. Hampumep, B cratbe Pailiana Maypo Mocksa
OOBUHSETCS BO BTOPKEHUHU B CyBEPEHHOE TOCYAAPCTBO:

«The Moscow Bombings: A Prelude to Russia’s Invasion to Georgia? » [10].

TouHo Takxke B cTtathe Jltoka XapauHra u WsHa Tpoitnopa «Russians March into Georgia as
Full-Scale War Loomsy, omnyOmukoBanHOH B Opurtanckoit rasere «The Guardian», Poccumn
BBIJIBUTAIOTCS OOBHHEHHUSI B Hayaje IOJHOMACIITAOHOTO BTOPXKEHHUS M Hadalle KapaTesbHOU
KaMITaHWY B HE3aBUCUMOM ['py3uu, a NpaBUTEIbCTBY — B HEXKEIAHUU [TPEKPATUTH OTOHb:

«Claims of full scale invasiony»;

«Kremlin ignores ceasefire callsy;

«Russia's punitive campaign in the Caucasus threatened to intensify into all-out war
against Georgia last night, with Russian troops seizing control of strategic towns a couple of hours
from the capital, and aircraft pounding Georgian infrastructure» [7].

Takoe moBeneHHE HamIeld cTpaHbl HE OcCTaeTcsa Oe3 BHHMaHUA 3amajga, CUYHUTAOIIErO
MOJOOHBI AaKT arpeccuy TINATENbHO TOATOTOBIEHHBIM U IPU3BIBAIOLIETO HE OCTaBIATH
npoucxosiiee 6e3 BHUMaHUS:

«Washington accused the Kremlin of long preparing an invasion of Georgia in aggression
that must not go unanswered» [7].

Poccust mpencraBnsieTcss 3apyOeKHBIMH KOPPECHOHJIEHTAaMHU 3aBOEBATeNieM, 3JIOCTHBIM
HapylLIMTEJIEM IpaB 4YeloBeKa M HAMEPEHHO CPAaBHHUBAETCS IJIaBOM TPY3MHCKOIO IOCOJILCTBA B
I'py3uu ¢ Hancrckoit I'epmanuei:

«The Georgian embassy in London last night accused Russia of attempting to «conquer»
Georgiay;

«Today the statehood of Georgia is in great danger and thereby leaving existing world
order in uncertainty»;

«Giorgi Badridze, acting head of the embassy, compared Russia's actions with Nazi

incursions into Europe in the run-up to the second world wary [7].



Kopuu momoOHbIX 0OBHHEHUN CTOWT MCKAaTh BO BPEMEHAX OMMOJSAPHOTO MPOTHBOCTOSIHUS
ABYX BCJIIMKUX JCPiKaB, YTO MOATBCPKAAKOT CJIOBa BHa,[[I/IMI/Ipa HyTI/IHa 0 TOM, 4YTO HaXC CIIYCTsA
oAbl ITOCJIEC OKOHYAHUA XOJIOI[HOfI BOfIHbI, HCKOTOPBIC 3alla/IHBIC JUITJIOMAThI BCC CIIC BCPAT B €C
MMPpOOOJIKCHHUC!

«The cold war has long ended but the mentality of the cold war has stayed firmly in the
minds of several US diplomats. It is a real shame» [7].

Eme omHuM 3HauuTeNbHBIM (DAKTOPOM, OKA3aBIIMM BIHMSHHEC HA pa3BUTHE o0Opasa
COBpeMeHHOW Poccum, siBIsSeTCS ydacThe Hamleld CTpaHbl B COOBITHSX ['pakIaHCKOW BOWHBI B
Cupuun. Hanpumep, B cTathe, B3sTOM M3 HOBOCTHOTO mopTana Policymic, moa Ha3BanueMm «Syria
Civil War Deepens as Russia Deploys Warships and Marines to Support Assad» mpuObITHE
poccuiickux kopabneil B cupuiickuil nopt TapTyc ¢ Lenpl0 3alUThl POCCUHWCKHUX TIpaKiaH
TPAKTYCTCA KAK 3aByaJIMpOBAHHAA ITOIIbITKA OKa3aTb NOAACPKKY PCIKUMY Bacapa Accaz[a:

«... two Russian warships with an accompanying force of marines will head to Syria
under the pretext of protecting Russian citizens in the country. But the real purpose for this naval
expedition is likely for the purpose of bolstering Assad’s increasingly isolated regime in Syria. »
[8].

ITocTostHHBIE napajjiejim € COBCTCKHUM IIPOHIJIBIM IIUPOKO HCIIOJIB3YIOTCA B 3anaz[H0171
npecce as co3ganus obpaza Poccum cHOBa u CHOBa BO3Bpalias B CO3HAHWE YUTATENS MPU3PAK
XOJIOHOM BOMHBI. B wacTHOCTH, HenaBHMU ckaHnan ¢ mocraBkamu Poccueit opyxus B Cupuio
ChITpaJl 31y HIYTKY ¢ (OPMUpOBaHHEM HMHUKA Halei crpaHbl. [lo marepuanam raszersl «The
Independent» («Russia's advanced S-300 anti-aircraft missiles have arrived in Syria, President
Bashar al-Assad tells Lebanese TV news channely) B Cupuio ObUIM JOCTaBICHBI pPaKEThI
MIPOTUBOBO3/YIITHOM 000poHkI 13 Poccun:

«Syria has received its first shipment of air defence missiles from Russia, according to
comments reportedly made by president Bashar al-Assad to Lebanon's Hezbollah-owned television
stationy [5].

CornacHo TEKCTY CTAaTbH, MPOUCXOAANICC HA bmxaem BocToke Bce cribHEe HAaIIOMHHAET
CUTyallUl0O BPCMCH XOJ'IO,Z[HOfI BOUHBL. 1 XOTa B HACTOAIICC BPEMS IMPOTUBOCTOAHUC HJCT YIKC
CKPBITO, HO I[CﬁCTB}’IOIJ.IPIC JIMa OCTarTCsA TC KE:

«The move by Russia comes four days after the European Union lifted an arms embargo
on Syria, allowing its 27 member countries to send weapons to rebels fighting to overthrow
Assad's regime, which itself prompted fears of an arms race in the Middle East» [5].

Te3uc o MpoaOHKEHUHN XOJOTHONH BOWHBI YY)KMMHU PYKaMH MOATBEP)KIAECTCS B COOOIIEHUHU

noBoctHoro arentctBa ABC «Syrian civil war: Russia blocks UN declaration to allow



humanitarians into Qusayr». Tak, coraacHO AaHHOMY COOOIICHHIO Poccusi MOCTaBiIsIeT OpYyKHE
JIOSUTbHOMY €M MIPE3UJICHTY, a 3anaj] — ONMO3ULINN:

«However, one council diplomat noted that Russia continues to sell weapons to Assad's
governmenty;

«Moscow in turn has accused Western and Gulf Arab governments of providing money,
arms and other forms of support to the rebels» [9].

Bce aTo HeratuBHO cka3biBaeTcsi Ha 00pase Poccuiickoit denepanuu 3a pydexom. I1o atomy
MIOBOJY OYECHb TOYHO BBICKa3ayicsi KoppecmonaeHT rasetel «The Independent» Ilatpuk Kokbepu B
cratbe «Move pushes Syria — and Russia — further out into the cold», B kotopoii Poccus
n300pakaeTcs Kak aKTHBHBIN ydacTHUK B ['pakmaHCKOW BOiHE, KOTOpasi Bce OOJbIle MOX0XKa Ha
n30MeHNE MIIAJICHIICB:

«Russia, meanwhile, is visibly uncomfortable at being portrayed as the crucial support of
child killers» [4].

Ceiiuac Poccust ans 3anaaa — 3T0 HE IPOCTO BENMKAs U MOrydasl JepxaBa, CIOCOOHast 1aTh
OTIOp JIFOOOMY arpeccopy. DTO M3BEYHOE HAIIOMUHAHHWE O MOIIM HECYIIECTBYIOLIETO YK€ HBIHE
rocygapcrsa u yrpose, KOTOpyrO OHO MOXKET U3 ceOst npeaACTaBIATDb. HOBTOMY Me)KILYHapOI[HHﬁ
obpa3 Poccun no cux mop dopmupyercs depe3 NpU3My YCTOMUMBBIX MpEACTaBICHUN BpeMeH
OMMOJSIPHOTO MPOTHUBOCTOSIHKS. Tak, B cratbe moj HazBaHueM «Russia Developing Iron Fist To
Deter West» aBTop BbICKa3bIBae€T OMACEHUS MO MOBOJY BOCCTAHOBJIEHUS! BOCHHO-TIPOMBIIUIEHHOTO
noreHuumana Poccuiickoin @enepanyu, KOTOPBIA MOXET IMPEICTABIATH CEPbE3HYIO Yrpo3y Ui
Samazga:

«Russia is on its way once again to becoming a world military power, based on promises
by Russian President Vladimir Putin.

Putin wants to «reindustrialize Russia» by rebuilding the defense industry while creating
some 25 million new «high-tech jobs» during his six-year term in an effort to transform its military
into an «iron fist» against the West» [6].

[ToguepkuBasi 00ECIIOKOEHHOCTh CIIOKMBIICHCS CHUTyalued C HapammBaHueM Poccueit
BOCHHOM MOIIHA, aBTOp T'OBOPUT O HCCAHKIHOHHUPOBAHHBLIX YYCHUAX C NPUMCHCHUCM HOBEHIINX
IIOABOAHBIX JIOAOK THUIIA «AKyna» U CTPATCTUUCCKUX AACPHBIX 60M63.p,[II/Ip0BI_LII/IKOBI

«Then in August, there were reports that a Russian Akula-class attack submarine armed
with missiles had patrolled undetected for a month in the Gulf of Mexico».

«Last June, a number of Russian strategic nuclear bombers conducted a training
operation in the Arctic without notifying the U.S. The following month, a Bear H Strategic
bomber actually entered into U.S. airspace off of California, prompting U.S. jet interceptors to

scramble to meet the bomber and force it to turn back» [6].



Takxe, ¢ MO3UIIMI HEJABHEH TOHKU BOOPY)KEHUW U MPOTHBOCTOSHUS HACOJOTHH, HAeTCA
COBET HaIleMy TOCYAAapCTBY BOCCO3/aTh CeOS KaK SKOHOMHYECKYIO, BOCHHYIO U IOJMTUYECKYIO
CBEpXJepXkKaBy, Ja0bl OOECIEUNUTh ITOMHUHHPOBAHHE HaJ OBIBIIMMH COIO3HBIMH pPECIyOIHKaMHu,
OOJIBIINHCTBO U3 KOTOPBIX celiyac UMeeT IMpOo3allaiHbIC B3TJIAbI:

«Russia must restore itself as an economic, military and political superpower, which
involves not only rebuilding its military, industrial and technological base, but also re-establishing
absolute dominance in its natural sphere of influence — the former Soviet republics, that gained
independence in 1991» [6].

Bnionne O4YCBHUIHO, 4YTO B ,HaHHOfI CTaTbC Halla CTpaHa A0 CHUX IIOp pacCMaTpuBacCTCIa C
HO3PIIIPII>1 «XOJIOIIHOI71 BOfIHI:I)), 0 4YCM CBHUIACTCILCTBYIOT HCIPUKPBITHIC IPCAINIOIOKCHUA O
BO3MOXKHOM arpeccuu co cropoHsl Poccun Ha 3aman:

«While the stated goal of Russia’s military reforms is to be regional in nature, Putin’s
outlook toward the West and anything associated with it in his region of influence suggests its
military buildup and modernization may be geared for greater strategic goals aimed at the
West» [6].

Takum o6pazom, Poccus mpomwia TONTHil MyTh pa3BUTUS M MPEBpAICHHS] U3 OTCTAION
arpapHoii CTpaHbl B MOIIIHOE U COBPEMEHHOE TocyapcTBo. He mocienHiow ponib B renesuce oopasa
MOCKBEI ChIrpajia BOCHHas1 MOIIb rocyaapCTrBa, HAJIMYUC KOTOpOfI SABUJIOCh U A0 CUX IIOP OCTACTCA

OTpeAeAoIUM (GaKTOPOM B pa3BUTHUU MIPEJICTABICHUN O HAIIEH cTpaHe.
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